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ВАСИЛЬ БАРКА Нова Радість Стала
Р І З Д В Я Н А  Н І Ч

В печері, не домівлі! — наодинці, 

сиділи тесля з жінкою (чужинці — 

країв своїх, серед злорік).

Були ж самі наізреченно раді, 

що і вони у городській громаді, 

як другі, проживуть свій вік. 

Народин ждали. В ясла, чисті й зладні, 

солома внесена, де при ограді —  

до скелі тулиться ягня.

Хрещата зірка світить, аж жаріє, 

предвісниця терпінь: тобі, Маріє, 

терпінь як матері, і дня 

предвісниця, що здавна людство мріє 

в огні кривавому і тьмі, і зріє 

для всеочищень, воскресінь 

своїх. Це — мати змучена: півночі 

у болях, і старі слова пророчі

вже справдились. Як тиха тінь, 

підвівшись, мовчки споглядала очі, 

дрібненькі пальці гладила діточі. . .

і зріс і освятився враз 

їй серця цвіт; голубила щасливо 

всміхалася до сина. В світі ж диво: 

відкриті небеса зорять, 

і яснокрилий хор, матусю-дівО, 

від них приходячи, навік правдиво 

сповіщує про хату-храм.

Із збіркй „Лірник'

Різдвяні Свята, Новий Рік, Щедрий Вечір! Із 
цими зимовими святами пов’язані були різні тради
ційні звичаї, переважно дуже старовинні, передава
ні з покоління у покоління. Деякі із цих звичаїв бу
ли питсмі тільки окремим дільницям України. Мали, 
наприклад, свої звичаї гуцули чи бойки, були окре
мі звичаї ка Полтавщині чи Херсонщині. Але є такі, 
які зв’язані із святкуванням народин Божого сина 
в цілій Україні, у всіх ї ї  закутинах. Це ті, які ви
пливають із релігійно-побутового змісту цього свя
та. Говорять вони, що це свято любови, з ’єднання. 
По всій Україні засідали до спільної вечері всі чле
ни родини, залишаючи вільне місце для тих, хто ві
дійшов у вічність, як теж для тих, хто прибути не 
може, хто відділений від родин просторами, морями, 
горами. Під час вечері наша пам’ять, наші думки, 
спогади заповнюють ці порожні місця дорогими нам 
особами. Теж звичай ділитися стравами чи просфо- 
рою, ходити з колядою —  все це такі звичаєві цере- 
моніяли, які підкреслюють об’єднання, любов, вза
ємну доброзичливість. Навіть худібку у цю ніч від
відував хазяїн. Вірували що у Різдвяну ніч і вона 
говорить людським голосом. І хоч багато звичаїв, 
які були обов’язуючими на Рідних землях —  тут ско
рочуються до найменшого, то все таки про основ
ний звичай взаємної любови й об’єднання ми забути 
ке можемо у цій хвилині, коли на небі засяє перша 
зірка. Не даймо йому потонути у повені модерних 
реклямових світел, що заливають американські мі
ста ще довго перед першою зіркою, ані у повені да
рунків, що можуть затопити всякий духовий зміст 
цього свята любови.

У цьому святочному настрої звертаємося і ми 
до всіх наших співробітників, дописувачів, членів 
Головної Управи, членів Окружних Рад, Управ Від
ділів та членок СУА, які стільки труду вложили 
і вкладають у справу піддержки для ,,Нашого Ж ит
тя “, до всіх передплатниць і читачок та всіх людей 
доброї волі, із вдячністю та щирими бажаннями Ве
селих Свят і Щ асливого Нового Року.

Редакція і Адміністрація „НАШОГО ЖИТТЯ“
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З Голосно* Управи СУА

За новий образ громадянки Лідія Бурачинська

У цьогочасному віці технічного 
поступу існує багато машин чи по
сібників, що віднотовують рухи 
чи коливання. Маємо знаряддя для 
мірення сили вітру чи води, ви
находи, що провірюють рухи зем
лі. Але досі не винайдено сейсмо
графу, що міг би відмічувати силу 
й унапрямленість організованого 
життя. А варто було б зловити цей 
ритм і його закони.

Коли б такий громадський 
„сейсмограф" приложити до ш ля
ху Союзу Українок Америки, то 
напевне не було б у ньому вели
ких потрясень. Молодеча енергія 
перших наших поселенок горіла 
рівним полум’ям у перших двох 
із половиною десятках років. А ко
ли з бігом часу вона дещо послаб
ла, то на допомогу їй прийшов мо
лодший елемент із нової хвилі е- 
міграції. Він вливався повільно, 
може надто повільно в давні ра
ми організації. Та зате не було 
потрясень, що їх  приносить із со
бою така передача. Вже зудар 
поколінь потрясає організацією, а 
що ж говорити про людей різних 
середовищ і ментальносте.

Різно можна бачити ту справу. 
Дехто вважає це певним мінусом, 
воліючи революційні форми посту
пу, що прискорюють усякий су
спільний процес. Але таке „рево
люційне" темно потрясає органі
зацією до основ. На рідних зем
лях, де ми були міцно закорінені у

грунті, такі потрясення не ш ко
дили. А на новому поселенні вони 
сильно відбиваються на шляху і 
праці кожної організації.

А що можна сказати про те, ко
ли настає багато складніший мо
мент у житті організації, а са
ме —  зміна настанови ї ї  членства. 
Не маю тут на думці переміни ці
лей чи програми організації. Вони 
залишаються ті самі. Але виростає 
вимога більшої віри в себе і свою 
мету. А разом із тим більша увага 
для власної програми, скріплення 
організаційної дисципліни, почут
тя гордости на власні осяги, зр о 
зуміння свого властивого місця у 
громаді.

Це все переживаємо тепер на 
терені СУА. Багатьма прикладами 
можна доказати, що наше член
ство не знайшло ще справжньої 
настанови до цілей і завдань своєї 
організації. Ми свідомі того, що 
воно ї ї  любить і добре в ній по
чувається. Коли б так не було, то 
ми не мали б 111 Відділів і 5,000 
членства. Але рівночасно те член
ство ставить на перше місце потре
би своєї громади, а щойно потім 
бере до уваги прямування власної 
організації. Недавня статистика 
пожертв наших Відділів виказала в
1971 р. 13,862 дол. пожертв на 
різні цілі, а тільки 13,306 дол. на 
потреби власної організації. А мо
ва цифр найбільше переконлива!

Нелегко буде перебороти цю на

станову Союзянки! Це вимагатиме 
великої віри у свою справу, уваж 
ного підходу і громадського виро- 
зуміння. Бо ж у виборі нового 
шляху, нової настанови треба пе
ребороти самих себе. Треба ви
ректися давнього образу жертвен- 
ної жінки-працівниці, що готова 
ка кожен поклик своєї громади. 
Тієї жінки-працівниці, що хоч за 
гально шанована, всеж не має на
лежного становища в громаді і не 
має впливу на ї ї  рішення.

Створімо інший образ жінки у 
нашій громаді! Свідомої україн
ської громадянки, що перебирає 
на себе певні ділянки праці і за 
них всеціло відповідає. Вона по
винна бути творчою, а не допо
міжною силою. У такій роботі й 
відповідальності вона зможе виро
сти і вложити ще більш цінний 
вклад у нашу спільноту.

Така українська громадянка 
теж може включатися в загально- 
громадські акції. Але тільки тоді, 
коли обслужить і виконає питомі 
їй завдання.

І в цілому наше суспільство ви
грає на тому. Може деякі ділянки 
наш ої громадської дії втратять 
цей допоміжний чинник, що пере
водив для них грошові збірки або 
виконував іншу допоміжну робо
ту. Але зате прибуде нам творчо
го елементу і будуть розбудо
вані нові великі цочини.

НАШЕ ЖИТТЯ —  ГРУДЕНЬ, 1972

ІЗ  П Р А З Н И К О М  Р І З Д В А  Х Р И С Т О В О Г О
в і т а є м о

голову СФУЖО п-кі Стефанію Савчук, почесну голову СУА п-ні Олену Лотоцьку, Головну Управу 
СУА, Управи Окружних Рад, Відділів та все членство СУА.

Гарячий привіт шлемо посестрам-українкам поза залізну заслону, які переживають тепер 
хвилю суворих переслідувань. Зокрема згадуємо у своїх молитвах тих, що за тюремними крата- 
ми зустрічають Різдво Христове. Нехай Дитятко Ісус додасть їм сили перетривати це лихоліття! 

Вітаємо з Різдвом Христовим і Новим Роком усе наше громадянство.

ЕКЗЕКУТИВА СОЮЗУ УКРРАЇНОК АМЕРИКИ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Д А В Н Я  М Е Л О Д І Я
НОВЕЛЯ

ВАСИЛЬ СТЕФАНИК

Я з сестрою у білих сорочках 
сиділи на печі. Мама, ще дуже мо
лода, чекала на братів. Її біломе- 
режані рукави радуються, що по
кривають ї ї  міцне тіло.

—  Діти, як прийдут братя, то 
ме пустуйте, а тихонько сидіт, там 
на горні є медівники і цукор. Бе- 
ріт собі кілько хочете, лиш будьте 
чемні.

Небавом перед вікнами ми по
чули скрегіт великих чобіт на мо
розі. Гураґан давньої мелодії вир
вався з дужих грудей. Іде коляда 
про лицаря, як йому дорікає йо
го вірний кінь:

—  Продаш ти мене, згадаш ти 
мене...

—  І оповідає той кінь свому ли
цареві, з яких то побоїв він його 
виніс: і з половецького, і з турець
кого, і з московського.

Рефрен української історії му
жньо звучав у того коня:

—  За мнов гармати, як грім гри
міли...

Тих гармат я збоявся та засунув
ся назад на піч. Але з жалю за 
конем я розплакався, а Марія ка
зала: ,,Ти все дурний". За це ді
стала від мене попід ребра і сама 
зачала ревіти.

Мама ледве нас успокоїла.
Увійшли братя до хати, на столі 

стояли колачі такі великі, як во
ни. Колядують мамі, колядують 
Марії, а за мною на печі все гар
мати, як грім, гримлять і я гину 
побачити того коня, бо то був 
кінь інший, як оці наші, що тяга
ють плуг.

—  Брате Семене, то ще ми ще 
заколідуємо твому хлопцеви.

—  Прошу, панове братя.

Ой, рано-рано пан Василь устав,
При першій свічці личенько вмивав,
При другій свічці суконьки вбирав,
При третій свічці коника сідлав.

Я чув себе вже в сідлі і твердо 
постановив ніколи свого коня не 
продавати.

—  Ходи дєкувати братям.
Взяв мене на свої руки, і я цілу

вав кождого з них у залізну руку. 
Як заплату, я діставав від кождого 
ґрейцар, а як моя долоня вже не 
могла змістити кілько ґрейцарів, 
то моя мама забирала їх  у черво
ну хустку.

Мені від цілування аж губи 
опухли, та я таки всіх доцілував, 
а тато заніс мене на піч.

Я щасливий заснув, з кулачка 
розгубив братні гроші, а гармати, 
як грім, гремлять досьогодні за 
мною.

ІЗ СВІТЛИМ ПРАЗНИКОМ РІЗДВА ХРИСТОВОГО

вітаємо Головну Управу СУА, Окружну Раду в Ню йорку і редакцію 
„Нашого Життя“ традиційним

Христос Раж даеться!
та бажаємо сил і витривалости до дальшої праці для закріплення наших цілей. 

82 ВІДДІЛ СУА, НЮ ЙОРК

НАША ПОЖЕРТВА 
Розуміючи значення і потребу сво

го власного журналу наш Відділ і 
цього року, разом із святочними по
бажаннями пересилає 100 дол. як 
Різдвяний дар на Запасовий Фонд Н. 
Ж. Других 100 дол. на ту ціль долу- 
чує Видавнича Комісія з розпродажі 
пліатівки „Послухайте, діти“. Отже 
разом від Відділу складаємо 200 дол.

Управа 82 Відділу СУА 
Бронкс, Н. Й.
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МУЗЕЙ І ЗБЕРІГАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ
ОКСАНА ГРАБОВИЧ

Сторінки ,,Нашого Ж иття“ не
раз уже були присвячені справам 
Музею. В останньому півріччі зай
шли зміни та події, які надали цій 
проблемі ще більшої актуально- 
сти. Ці зміни —  це не тільки ціл
ковита реорганізація Музею, але 
теж події, які відбувалися рівно
біжно до цієї реорганізації. Маю 
на думці заснування Товариств 
Прихильників Музею, що постали 
у Бостоні і Ню Йорку, а тепер ор
ганізуються у Філядельфії. Зай 
вим здається повторяти, що тепер 
стала пекучою потребою реалізація 
українського акредитованого му
зею, у розумінні широкого центру 
для дослідів, інформації та освіти.

Українська культура находиться 
тепер у критичному положенні. З 
одної сторони, явне нищення і 
провінціялізація в Радянській У- 
країні, а з другої, спад зацікав
лення на еміграції, особливо се
ред молоді. Цьому треба якомога 
швидше запобігти. Тут слід підкре
слити, що наше жіноцтво відіграло 
немалу ролю в процесі рятування 
нашої культурної спадщини.

Подібне діялося в Америці, де 
саме жіночі організації нераз за 
початковували постання музеїв. 
Наприклад у 1959 р, M t. V ern o n  
L ad ie s  A sso c ia tio n  перебрало по
сілість Джорджа Вашингтона і зо р 
ганізувало там загально відомий 
тепер музей. Теж поодинокі жін
ки дали свій вклад у такі дії як, 
наприклад, J . W a tso n  W ebb, яка 
зорганізувала Музей Американ
ської Історії на відкритій площі в 
S h e lb u rn e , V t., або Isa b e lla  S te 
w a rd  G ard n e r, якої ім’я носить 
музей у Бостоні. Таких при
кладів можна б подати багато.

Дуже подібно було з нашою му
зейною збіркою. Велику кількість 
експонатів закупив Союз Українок 
Америки у 1933 році після ви
ставки ,,Століття поступу" ( “ C en
tu r y  o f P ro g re s s ” ) в Ш икаґо, а 
збірка розрослася завдяки дарам 
приватних жертводавців. Тепер во
на нараховує біля 900 предметів, 
в тому багато рідкісних та цінних.

Праця над упорядкуванням збір
ки була дуже цікава, але трудна

і вимагала великого вкладу труду 
та праці. Приміщення, в якому 
довелося працювати, не було 
вповні пригоже для такого роду 
завдання. Мале приміщення утру
днювало міряння і сортування 
предметів.

Багато часу треба було на іден
тифікацію і збирання річевого 
матеріялу для кожного предмету 
зокрема. Теїпер предмети мають 
більш-менш повну документацію: 
інформації щодо місця і часу по
ходження техніки виробу, доклад
ні фахові описи декоративних мо
тивів, бібліографію і т.п. Пред
мети тривко понумеровані згідно 
з міжнародньою музейною систе
мою. Упорядкування збірки за 
брало мені чотири місяці інтенсив

ної праці (на місці, в Ню Й орку), 
а тепер уже другий місяць пра
цюю над каталогом, який буде 
скомплектований до січня 1973 р.

Тепер продовжується праця над 
фотографуванням експонатів як 
для потреб каталогу, так для ре
продукцій цікавіших предметів на 
поштові картки чи до пізніших 
альбомних видань. Дальші праці 
будуть поступати в міру потреби.

Наша збірка в теперішньому 
стані найкраще репрезентує терен 
західньої і північно-західньої У- 
країни. Небагато предметів із 
центральних земель, не говорячи 
вже про східні окраїни, які май
же зовсім не репрезентовані. Ви
дається мені, що головним факто
ром такої ситуації були політичні

Гуцульська керамічна плесканка роб. П. Цвілик 
Із Музейної Збірки СУА 

H u tzu l ce ram ic  fla sk  by  P . C w ilyk
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Гуцульські металеві нашийні хрести „зґарда“ (Власність У. Любоївич) 
H u tzu l n eck lace  w ith  crosses ,.Z ganda”

умовини. Далеко легше було ви
везти перед і в часі 2-ої світової 
війни різні предмети із західньої 
України, ніж з центральних чи 
східних теренів.

Із західних земель маємо в збір
ці цікаві, тепер рідкісні, керамічні 
вироби, а теж вироби з дерева, 
металю> шкіри. Окреме місце ма
ють тут також тканини, вишивки, 
ткані запаски, пояси, спідниці, ве
рети, настільники, вишивані сороч
ки чоловічі і жіночі.

Із кераміки найцікавіші автори
зовані д-банки, посуда, тарілки, 
кахлі, свічники виробу славних 
майстрів із Косова, Пістиня, таких 
як П. Ксшак, К Еозняк, подружжя 
Павлина і Григорій Цвілики. їхні 
вироби —  це продовження тради
ції старших керамічних осередків 
XIX сторіччя, створених Бахматю- 
ком, Коїцаком та ін. Однак деко
ративні мотиви на цій кераміці да
леко старші. Дуже подібну орна
ментику стрічаємо на турецькій 
кераміці XVI ст. або навіть рані
ше на перській.

Неменше цікаві вироби з дере
ва, з огляду на композицію взору 
і техніку виконання, при чому ор
намент є майже виключно геоме
тричний. І так стрічаємо тут ста
ро-слов’янські, індоєвропейського 
походження символи сонця, сва
стики, а теж популярні на кавказь
ких і турецьких килимах XVIII і 
раннього XIX вв. такі форми, як: 
ромби із закривленими гаками (на 
вершку і по боках фігури), які з 
турецького називають Магі-ку-гос.

Техніка виконання тих дерев’я 
них виробів незвичайно майстерна 
(інтарсія, і інкруст’ація). Тепер 
дуже незугарно наслідувана в У- 
країні.

Металеві вироби, особливо ж і
ночі прикраси, сьогодні ке мають 
уже продовження, а походять із 
раннього періоду, тобто першої 
половини XIX ст., коли поставали 
допіру перші осередки народньо
го металевого виробництва. М ає
мо тут дуже цінні нашийники-хре- 
сти з 1823 і 1850 pp., а теж інші, 
трохи пізніші, вироби (кінець XIX 
св.), як жіночі намиста, люльки і 
т. п., вироблені з кольорових мета
лів, напр. найзільберу і мосяжу.

Тканини і частини одягу стано
влять найчисленнішу групу експо
натів у збірці. Вирізняються не

тільки знаменитою технікою ткан
ня, різнородністю способу виши
вання, але теж і цікавими взора- 
ми. Наприклад, деякі жіночі со
рочки з Буковини в багатьох ви
падках мають геометричну уставку 
із старослов’янською розетою 
(символ, який охороняв від зла), 
або теж іншими формами, про які 
була вже згадка вище, як сонце, 
свастика, натомісць вздовж рука
ва (від уставки до маншету) ста- 
ринну, популярну в багатьох 
культурах, форму „дерева жит
тя". Цей взір зберігся (можливо, 
емігрував і повернувся знову) 
впродовж кільканадцяти століть, 
але вже у формі реліктовій, бо 
правдиве розуміння його значення 
в народній традиції давно заникло. 
Неменш архаічні форми має ве
сільне печиво: коровай, чи пере- 
пієць з Полтави, прибрані малими 
птичками (курками), які в старин- 
ній Греції були символами родю- 
чости. Таких прикладів можна б 
знайти багато. У збірці є теж 
кілька дуже вартісних декоратив
них рушників із Кролівця, Сум
ської области, тканих перебірною 
технікою, з мотивами двоголових 
орлів, які, як твердять деякі істо
рики мистецтва, є візантійського 
походження. Інші містерні руш ни
ки й убори голови походять із По
ділля, Покуття, Буковини •—  виріз- 
наються трудною, прецизною під- 
ніжковою технікою ткання, яка 
дає ефект світлотіней. Тканини, 
так майстерно зроблені могли б 
сміло конкурувати з виробами 
славних міських майстрів, які про
дукували свої вироби для потреб 
двору.

Маючи стільки вартісних пред
метів у збірці, думаю, що не труд
но було б зацікавити спеціялістів 
та ширшу нашу і чужу публіку, о- 
ссбливо тепер, коли буде можли
вим давати професійні інформації 
і матеріяли. Незвичайно важливим 
є доповнити збірку, з одної сто
рони предметами з народнього ми
стецтва, так щоб вона репрезенту
вала всі землі України, а з другої 
сторони експонатами, які дали б 
можливість створення історичної 
збірки матеріялів, які відносяться 
до культури українських емігран
тів в Америці. В цьому випадку, 
як і в попередньому, поміч жіно
чих організацій може бути незви
чайно корисна.

Музей повинен стати теж широ
ким осередком з одної сторони о- 
світнім (виклади для дорослих і 
молоді з різних ділянок україн 
ської культури, видавання публі
кацій, альбомів, поштових кар
ток), а з другої сторони осеред
ком інформації для американських 
спеціялістів, зацікавлених нашою 
культурою, що збирають матері
яли до власних публікацій. Музей 
повинен узяти на себе функції ін
тервенції у випадках викривлених, 
помилкових інформацій, які часто 
находимо в чужих публікаціях, 
щоб не повторювалися прикрі для 
нас ситуації, де нашу культуру де
формують, спихають на марґінес, 
або просто ігнорують, напр., у та
ких виданнях, як „Костюм оф де 
Іст“ або „Ю ропієн Фолькльор" чи 
видання Лайф „Рашіян Кукінґ", 
де наші писанки прикрашують об
кладинку цієї книжки, або на со- 

(Закінчення на обкладинці)

НАШЕ ЖИТТЯ —  ГРУДЕНЬ, 1972 5



Замість інтерв’ю

ВІЧНОЖІНОЧЕ НА КАРТИНАХ ЕКА ІВАННА ЛЬВІВСЬКА

З нагоди 70-річчя Едварда Козака

Кровю свого наболілого серця 
описали долю й недолю україн 
ської жінки найбільші мистці на
шого слова: Т. Шевченко, М. Вов
чок, І. Франко, Л. Українка, В. 
Стефаник, Б. Лепкий і інші, -— а 
маестро Едвард Козак продовж 
50 років своєї мистецької творчо

сти невтомно зображує на своїх 
численних картинах українське 
жіноцтво серед різноманітних об
ставин життя: при праці (жниці, 
прях:і та при інших зайняттях 
сільських ґаздинь), в горю і смут
ку —  на могилах своїх найближ
чих, при пращанні з милим, ко
заком чи стрільцем, на весіллі і 
на ярмарку, на дозвіллі, в буйно
му танку, чи як співає пісень, що 
їх укладало переважно наше жі- 
і сцтво. „Пісня і праця -—- дві ве
ликі сили“ —  писав великий зе 
мляк Ека, Іван Франко, -— і Еко 
залюбки вичаровує жіноцтво в піс
нях і при різноманітній праці. 
Майже на кожній картині Ека ба
чимо жінки, оту „кращ у частину" 
українського народу. Своєю бага- 
тообдарованою мистецькою ду
шею і творчою інтуіцією Еко з у 
мів вірно відтворити широку па
нораму жіночого життя-буття в 
багатьох його проявах, що свід
чить про рідкий дар бистрої об
сервації й пам’ять. На кожній із 
своїх щорічних мистецьких вис
тавок у Гантері та в інших наших 
осередках Еко присвячує багато у- 
ваги жіночій тематиці. Якже бага
то в його картинах отої вічножі-

ночої туги за щастям, поетично
сте, грації, нерозгаданого чару, 
глибокого смутку й журби, то 
знов стихійної радости в буйному 
танку, тихого щастя, сподівання й 
очікування кращ ої долі. Можна 
сміло сказати, що всі наші великі 
мистці, починаючи від давних іко
нописців, присвячували багато у- 
ваги жіночій тематиці, *— одначе 
Еко мабуть таки найбільше.

Хоч уже близько ЗО років, як 
він мусів залишити рідні землі, -— 
то він не перестає вичарозувати 
на своїх унікальних картинах ом
ріяний український світ, що в 
ньому перше місце займає укра- 
ська жінка. Якби хтось міг зібрати 
колірові знимки з усіх картин Ека 
з жіночою тематикою, та видати 
їх окремим албомом, -—  то це бу
ла б дуже велика й висковартісна 
книга! Якби хтось з наших ми
стецтвознавців опрацював таку 
тему, що це був би цінний вклад 
у мистецтвознавство, як теж і в до
слідження ролі жінки в образо
творчому мистецтві.

Еко продовж 50 років своєї 
творчости перейшов значну ево
люцію, а завжди дальше невтом
но вичаровує жіночі постаті то з

Едвард Козак Привіт Україні
E d w ard  K ozak  G ree tin g s  to  U k ra in e
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княжої, то козацької доби, наше 
сільське жіноцтво на тлі сільсько
го побуту й Карпат. Коли добре 
вдивитися і вдуматися в жіночі по
статі на картинах Ека, то мається 
враження, що все, що найкраще в 
українському народі, він втілив у 
свої численні жіночі типи, що від- 
зеркалюють з одної сторони оту 
невсипущу працю українського 
жіноцтва, —  від досвітку до піз- 
ної ночі, —  а з  другої сторони 
світ краси, мистецтва ■— танки, 
пісні, вишивкарство, народне ми
стецтво все те, чим пишається ці
ла Україна.

Ілюстрації Ека до українських 
пісень, народніх, козацьких, стрі
лецьких та упівських мають у со
бі стільки унікального чару, гу 
мору й серця, що їх  годі описати,
—  їх треба бачити!

За те, що Еко у своїй багато
гранній мистецькій творчості по
ставив українське жіноцтво на та
кому високому п’єдесталі, втілив в 
нього все, що найкраще в україн
ському народі —  належиться йому 
з приводу його славетного ювілею 
70-річчя та 50-річчя мистецької 
діяльности не тільки найсердечні- 
ша подяка і признання.

З о я  К о г у т

Бдвардові Козакові 
присвячую
Як могла ця пандхидна нація, 
З’йойкана, заплакана, гірка,
Породити твір такої ґрації,
Як талант Едварда Козака.

Усміхом, чудесно-заколюченим, 
Оживає в нього кожний „штріх“, 
й  витискає з уст скитальсько-

[ змучених,
Свіжий, задиркуватий сміх!

Чи ж не можна раптом тут повірити, 
Стерши смуток помахом руки,
Що не є ми аж такі вже сироти,
Доки в кас існують — Козаки!

Мелборн, Австралія, 1968.

Едвард Козак „Любить не лю бить'1

E d w ard  K ozak
Н е loves m e, loves m e no t

Усміхніться
НА ВИСТАВЦІ „ЖІНОЧОГО ПЕРА“

На виставці „Ж іночого пера“ про
пала книжка. Письменниця принесла 
інший прирмірник.

Чергова на виставці: Але ж пані! 
Ми не вимагаємо, щоб ви дарували 
нам ще один примірник!

Письменниця: Я знаю, але візьміть. 
Мені приємно, що хтось украв мою 
книжку.

Едвард Козак
Княжна

E d w ard  K ozak: 
P rin ce ss

РОЗМОВА НА ПЛЯЖІ

Жінка (до свого чоловіка ревниво): 
Що це ти фліртуєш з усіма жінками?!

Чоловік Яке „фліртуєш” ? Ти ж  на
віть на пляжі призначила сходини 
Гуртка Книголюбів, то ж  вони, ш ука
ючи тебе, не дають мені спокійно 
пляжувати!

(Підслухала Оса)
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Лист із Вашінґтону

Дорогі!
Це мій перший лист до Вас із 

Вашінґтону, і тому хочу Вам перш 
за все сказати дещо про місто, в 
якому тепер знаходжуся —  бо так 
воно вже є, що фізичні обстави
ни до великої мірі зумовлюють 
спосіб думання, і впливають на 
стиль життя, на працю, і на пси
хічній стан.

Вашінґтон —  я маю на думці 
його центральну дільницю, в тому 
самому зрозумінні, як мешканці 
Ню Йорку, говорячи про Ню Йорк, 
мають на думці самий тільки Мен- 
гетєн —  має для мене більш ніж 
будьяке інше американське місто
—  європейський характер. Можли
во це тому, що вулиці широкі, а 
будівлі по їх  боках монументаль
ні та статочні, подібно як у сто
лицях Европи. Всюди багато де
рев, численні фонтанни, а тут і 
там у закутках маленькі „кишень
кові" парки —  пристановище для 
голубів, бомів, і влітку під час о- 
бідової перерви для урядових пра
цівників.

Ада Лю їз Гакстабл, архітектур
ний критик Ню Йорк Таймсу, раз 
писала, що поодинокі елементи Ва
шінґтону, його архітектура, плян, 
розташування -— цілком пересічні 
і нічим незаміткі. Однак коли взя
ти до уваги цілість, то дерева, пар
ки, і якась припадкова естетичність 
зв’язують ці елементи в гармоній
не і непересічно привабливе місто.

Той „європейський" характер 
міста, про який згадую, можливо 
полягає не тільки в зовнішньому 
вигляді, обширності і монумен
тальності Вашінґтону, не в тому, 
що завжди видно багато неба, а- 
ле й у тих дрібницях, що дають 
специфічне забарвлення буденно
му житті в даній місцевості. Н а
приклад, на рогах вулиць і перед 
урядовими будинками майже в ко
жну пору року продаються квіти. 
В крамницях, у музеях, ка кон
цертах прерізні мови, що кожний 
приймає як цілком самозрозуміле. 
Прохожі на вулицях пересічно 
гарно і дбайливо зодягнуті. І так 
як і в європейських містах, впада
ють в очі обвішані фотоапаратами,

на вигляд трохи втомлені, трохи 
збуджені туристи.

Місця, що їх  туристи відвіду
ють, є невід’ємною частиною і- 
стоти Вашінґтону. Шпилем цих 
туристичних атракцій —  і вашинг
тонських монументів •—  є, очевид
но, пам’ятник Джорджові Вашинг
тонові. Довкола цієї єгипетської 
голки поставлені лавки, і в літі во
ни завжди заповнені масами лю
дей, які поволі пересуваються в 
місця на місце, все ближче до сво
єї мети: вінди, яка знесе їх  на 
вершок пам’ятника, і міста. Навко
ло мають прапори, музика голосно 
грає знайомі і підбадьорливі пісні, 
поліцаї в спеціяльних мальовни
чих капелюхах додають кольорит- 
ности. Настрій піднесений і патріо
тичний.

Але в рівній лінії на схід і на 
захід від цього шпилю є два мону
менти, які, на мою думку, власти
во втілюють значення Вашінґтону, 
як столиці Америки. На східньому 
боці великого зеленого майдану, 
серединою якого є пам’ятник Ва- 
шінґтонові, біліє клясично-грець- 
кий пам’ятник президентові Лін
кольнові. Сам пам’ятник гарний, 
могутній і величавий, але ще 
могутнішими є почування, що їх 
він викликає. Чи слушно чи ні, 
наводяться думки про все те, що 
сильне і правдиве в традиції цієї 
країни. Про звільнення кріпаків, 
про можливість навіть найбідні- 
шому і найскромнішому чоловіко
ві стати президентом держави, про 
тріюмф державницьких ідеалів над 
сепаратистськими тенденціями і 
місцевими льояльностями під час 
Громадської Війни. Але находять 
також думки про безсенсовне на
сильство, яке також питоме аме
риканській традиції і яке кипить 
під плесом американського життя, 
і жертвами якого впали чотири 
президенти —  серед них Лінкольн.

Це —  з одного боку шпилю па
м’ятника Вашінґтонові. З  друго
го боку майдану, на схід, на горі 
стоїть відомий всім своєю архі
тектурою будинок Конгресу. Тут 
є справжній центр Вашінґтону і

серце країни. Так як пам’ятник 
Лінкольнові є пам’ятником мину
лому, пам’ятником епосі будуван
ня американської держави, так 
Конґрес втілює тривалий процес 
розвитку, поступу, усучаснення 
державного і соціяльного устрою 
цієї країни. Він свідчить про те, 
що не зважаючи на свою щораз 
більшу комплексність, на всі хиби, 
помилки, людські слабости і фаль
шиві кроки —  демократична, ре
спубліканська система функціонує 
справно.

Раніше я згадувала, що у Ва- 
шінґтоні багато неба. Це можна 
завдячувати тому, що існує закон, 
згідно з яким, жодний будинок в 
самому місті не може перевищу
вати висоти Конгресового будин
ку. Отже і в переносному і в до
слівному зрозумінні, Конґрес за 
лишається найвищим пунктом Ва
шінґтону.

Про інші аспекти міста і життя в 
ньому —  іншим разом.

Здоровлю щиро
Евгенія Головко
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З РІЗДВОМ ХРИСТОВИМ 
і НОВИМ РОКОМ 
щ и р о  в і т а ю

ЦЕНТРАЛЮ СУА 
РЕДАКТОРКУ „НАШОГО ЖИТТЯ“ 
ПРЕСОВІ РЕФЕРЕНТКИ ВІДДІЛІВ 

і ВСІХ ПОСЕСТЕР СОЮЗЯНОК

МАРІЯ БАРАГУРА 
Пресова референтка

64 Відділу, Ню Йорк
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Акт уальне

ЩО ВАЖЛИВЕ, А ЩО ВАЖЛИВІШЕ

Зима —  це здається для усіх ж і
нок а зокрема матерей і господинь 
найважча пора року. Бо ж цей пе
ріод вимагає від них дуже багато: 
і подарунків для „всіх і вся“, і при- 
брання хати, принимання гостей а 
то і придбання нових туалет на до
машні чи загальні вечірки й балі.

Ніде правди діти українське жі
ноцтво старається постійно усіми 
силами піднести свій життьовий 
стандарт і дорівняти своєму ото
ченні й це найкраще можна завва
жити саме у цьому святочному, зи
мовому часі. А жінки таки надають 
загальний тон і від них залежить, 
що саме поставлять вони на пер
шому місці, що буде менше важ 
ливе а що непотрібне у життьовій 
скалі важливостей. І так воно бу
ває не лише у цьому святковому 
сезоні •—  але завжди, особливо ко
ли йдеться про наголошення духо
вих або матеріяльних цінностей •— 
чи погодження одних із другими.

Це останнє нажаль дуже важко 
осягнути —  а може просто важко 
в щоденному крутіжеві зайнять 
думати й плянувати з прицілом на 
дальше майбутнє. І тому саме ма- 
теріяльні надбання часто стоять на 
нашій листі важностей так високо. 
Ми видаємо у зимовому часі де
сятки долярів на різні подарунки, 
ще більше на прийняття чи заба
ви, а ще більше на деб’юти, весіл
ля й туалети. Гроші пливуть на 
це все якось легко, а нам здаєть
ся, що ми не маємо можливости ні
чого змінити тому, що так само по
ступають наші рідні, приятелі, зна
йомі, тому, що інакше не годиться, 
не „випадає1*. Хто обмежить скіль- 
кість подарунків для своїх дітей, 
коли інші цього не роблять, хто 
відмовить запрошенню на весілля 
чи баль, коли інші ідуть, хто не 
буде робити прийняття, коли тре
ба „віддати гостину" знайомим?

А тимчасом грошей меншає як 
і меншають заробітки при загаль
ній девалюації гроша і безробітті.

Може тому треба нам усім жін
кам рівночасно саме теїпер, саме 
у цьому святочному часі зробити

границю між тим, що справді важ 
ливе у нашому житті а що не є 
так важливим...

Немає здається матері для я- 
кої б діти не стояли на першому 
місці. Як українські матері дба
ють про своїх дітей а зокрема мо
лоді матері спостерігаємо на кож 
ному кроці; чи це школа, чи пла
стові зайняття, чи наука музики 
або танцю, чи це виступ, придбан
ня строїв або підготовка до та
бору, —  українська дітвора випле- 
кана, випещена й убрана якнай
краще.

Матері довгі години проводять 
придумуючи подарунки, імпрези, 
виступи, чекаючи на дітей, підго
товляючи до деклямації, балету чи 
музичного попису. Вони шукають 
за українським середовищем, за 
вивченням української мови і зви
чаїв, за українськими однолітками 
для забави для своїх дітей. А все ж 
у своїй запопадливості забувають 
часом про найважніший чинник для 
вдержання дітей при українстві •— 
а це про писане слово, про україн 
ські дитячі та молодечі журнали й 
книжки.

Ми є сьогодні у цьому щасли
вому положенні, що маємо в дія
спорі українські журнали для ди
тячого і молодечого віку й це на 
високому рівені —  але замість до
помога™ їм та їх  піддержувати —

українська спільнота ставиться до 
них щораз більше байдуже. І ось 
нпр. зі здивуванням довідуємося, 
що далеко не усе пластове новац- 
тво передплачує свій журнал ^Го
туйсь" а інші дитячі журнали 
вдержуються завдяки іншим допо
могам а не своїм читачам. Не кра
ще є із молодечими журналами, 
яких число читачів ніяк не зростає.

Коли недавно ми на журналі- 
стичному з ’їзді слухали про темне 
майбутнє української преси -— ми 
мимоволі думали про цих наймо
лодших читачів від яких залежить 
майбутнє цілої української пре
си. Якщо вони не звикнуть до чи
тання свого дитячого журналу те
пер —  не буде кому і для кого пи
сати по українськи за 10-20 ро
ків. Привчити дітей до цього мо
жуть лише матері та лише вони 
можуть здавати собі справу з ва
жливосте і потреби українських 
молодечих журналів у кожній у- 
країнській хаті; тимбільше що і 
„Готуйсь" і „Ю нак" і „Веселка" 
і „Крилаті" редаговані так, що за- 
цікавляють кожну українську ди
тину. Коли матері цього незрозу- 
міють —  скоро не буде взагалі та
ких журналів.

Так хотілося б, щоб у цьому 
святочному часі, коли на листі ва
жливих видатків та справ кожної 
із нас стоїть так багато, кожна у- 
країнська мати поставила на пер
шому місці передплату україн 
ського журналу для своїх дітей. Як 
неспівмірно малий цей видаток 
кількох долярів в порівнанні із у- 
сіми іншими а як важливий для 
майбутнього української спільно
ти!

Христос Р аж  дається!
Найщиріші побажання з нагоди Різдва Христового з Нового Року

пересилає

Головній Управі, всім Окружним Радам і всім членкам 
Союзу Українок Америки й їх  родинам

99 ВІДДІЛ СУА У ВОТЕРВЛІТІ, Н. Й.
Дозя Кушнір, секретарка Люба Мокій, голова
Іванка Бучак, скарбник Феня Кошикар, заступниця

Анна Базар, Богданна Бережанська, Леся Боднар, Анастасія Драбик, Агата 
Качмар, Іванна Когут, Емілія Коцур, Дарка Мокій, Стефа Нарольська, Галина 
Пелех, Галина Поліщук, Ольга Сенета, Марійка Скалій, Дозя Шевчук, Катерина

Ярушевська
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Замість відштовхувати — притягати БОГДАН ЦИМБАЛІСТИЙ

В цьому короткому коментарі мова 
буде про чужинок (не-американок) 
заміжніх за українцями. Як я міг пе
реконатися з особистих розмов із 
кількома з них — усі вони нарікали 
на неприхильну, а то й ворожу наста
нову з боку українських жінок. За їх  
словами, деякі українські жінки да
ють їм відчути, що вони не бажані 
серед нас, Напр., одна з них, хоч не 
знг:є української мови, привозила що
суботи своїх дітей до українознавчої 
школи. Аж одного дня одна з учите
льок запитала, чому вона привозить 
тих дітей, які не є повними українця
ми, не знають мови і т. п. Інша чу
жинка нарікала, що на прийняттях в 
українських родинах вона почуваєть
ся чужо й ізольовано: всі говорять 
по-українськи і рідко хто підійде, щоб 
із нею порозмовляти трохи довше, а 
не лиш обмінятися трафаретним „як 
маєтеся?44.

Мені довелося пізнати одного тала
новитого американського студента, 
якого батько є українського похо
дження, а мати італійського. Вони по
силали його до української цілоден
ної школи протягом сімох років. Те
пер цей студент говорить, що сім ро
ків його відвідування української 
школи — було суцільним неприємним 
пережиттям, про яке він не хоче й 
думати. Річ у тому, що — за його 
словами — учні й батьки дискримі- 
нувавали тих дітей, яких матері не 
були українками. „У висліді — каже 
він — нас кільканадцять дітей пів- 
українського походження, як мен
шість, були ізольовані від решти, що 
гас трактувала, як меншевартних“. Де  
було причиною, чому батьки перене
сли його на восьмому році з україн
ської школи до американської.

Годі дивуватися дітям: відомо, діти 
можуть бути дуже жорстокі, зокрема 
супроти тих, що слабші і чимсь від
різняються від більшості. Нас дивує 
однак, де були вчителі й батьки, що 
цього не бачили? Чому вони не при
святили окремої уваги саме дітям пів- 
українського походження, не допо
могли їм інтегруватися в життя школи 
й української дітвори. Через таке за
недбання ми втратили, в цьому ви
падку, дуже здібну й обдаровану ми
стецьким талантом людину. Він нера
до хоче себе ідентифікувати з україн

ством, бо така ідентифікація нагадує 
йому всі ці прикрощі, що він зазнав 
протягом семи років в українській 
школі.

Можна б висувати різні спроби ін
терпретувати таку поведінку зокрема 
українських жінок до чужинок. Мож
ливо, що це вияв якоїсь неусвідомле- 
ної біологічної нехіті чи заздрости 
проти тих, що зуміли притягнути, ,;за- 
брати“, чоловіків їхнього племени. 
Це був би вияв тієї самої заздрости 
і ривалізації, яка проявляється в пе
ресадній критичності до одягів, пове
дінки інших жінок, про що існує ба
гато анекдот. Можливо, що це теж 
вияв оборонної настанови загроженої 
етнічної групи, яка реаґує вороже до 
кожного, що вириває когось з ї ї  ря
дів,. Вкінці така поведінка свідчила б 
про брак товариської культури. Бо 
чейже господині дому, запрошуючи 
чужинок, повинні б подбати, щоб 
хтось з їхніх гостей „опікувався" ни
ми, на те, щоб вони не почувалися 
осамітнено й ізольовано.

Якби воно не було, українські жін
ки тратять нагоду придбати нових 
членів для нашої спільноти. В. Липин- 
ський дуже критикував цю тенденцію 
українців — виключати від україн
ства всіх тих, що культурою і побу
том відрізнялися „від кароду“. Він 
глузував із таких „чисткарів“, які ді
йдуть до того, що українцями вважа
тиметься тільки тих, чиї прізвища кін
чатимуться на ,,-енко“ або на ,,-ук“. 
Вправді Липинський думав про від
сування від українства родової ари
стократії, що часто говорила не-укра- 
їнською мовою, була іншої релігії і 
вела інший стиль життя. Ця сама тен
денція відсувати від українства, хто 
не відповідає в сто відсотках нашим 
уявленням про українськість чи па
тріотизм, мабуть, проявляється і в 
описаному ворожому ставленні до чу
жинок, заміжніх за українцями та до 
їхніх дітей.

Державні народи звичайно стара
ються поширювати, а не звужувати 
свій стан посідання, не гребуючи на
віть методами залякування, підкуп- 
с т в е  ч и  підступу. Поляки змушували 
переходити на римо-католицизм, да
вали державні посади, апелювали до 
родових шляхетських традицій і т. п. 
Вони знали, що ці люди не були по

ляками, але змушуючи вдавати поля
ків, вони сподівалися, що з часом во
ни ними стануть. Найважніше, їхні 
діти будуть уже поляками. Так само 
німці під час війни видумували кате
горію „фольксдойчерів“ на те, щоб 
збільшити своє число, дарма, що во
ни знали, що ці „фольксдойчери“ ча
сто почувалися поляками. Вони не 
робили їм із того приводу закидів, 
мовляв, які з вас німецькі патріоти, 
чому ви забули про своє походження 
і т. п. Навпаки, надаючи їм різні при
вілеї, вони старалися їх  притягнути 
назад до німецької спільноти.

Повищі міркування мають на меті 
допомогти усвідомити собі наші під
свідомі емоційні реакції до чужинок, 
що стали подругами життя українців. 
Таке усвідомлення є передумовою то
го, щоб перемогти описану самообо
ронну поставу і здобутися на більшу 
певність себе. Не звужувати наші ря
ди, але більш агресивно йти на здобу
вання членів інших народів для укра
їнства. В минулому, Україна красою 
і багатством своєї землі, а україн
ський народ своїм побутом, народ- 
ньою культурою і вдачею притягали 
чужинців і деякі з них добавляли свій 
внесок до української культури. Тре
ба бути певним, що наша культура 
здібна полонити зокрема тих, що че
рез подружжя вже зв’язалися з укра
їнським світом і які самі — будучи 
чужинками серед американського ото
чення — прагнуть кудись приналежа- 
ти. Українці повинні дати відчути їм, 
що ми хочемо їх  мати в себе, що ми 
їх  вітаємо, повинні улегшити їм інте
грацію в наше життя, дарма, що вони 
нашої мови не знають і, можливо, 
ніколи не знатимуть. Такі чужинки 
можуть внести нові елементи з влас
ної культури і збагатити ними нашу 
культуру.

ПОДЯКА
Щиренько дякую членкам 55 Відді

лу СУА в Лос Анджелесі, а особливо 
секретарці п-ні В. Білинській, що в 
часі моєї недуги відвідала мене та від 
імені Союзянок передала мені пода
рунок і сердечні побажання.

Як вислів вдячности жертвую 10 
дол. на Запасовий Фонд Н. Ж.

Наталія Іванків, Лос Анджелес
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З листів до Редакції

За правильне 
1 масове навчання 
української мови

Зустріч усіх членок СУА у Філя
дельфії 1 жовтня 1972 p., в якій я взя
ла участь як членка 41 Відділу, була 
добре заплянована, дуже потрібна й 
зовсім успішна імпреза. Управі Окр. 
Ради належиться щире признання.

Під час зустрічі ніхто не порушив 
питання, з якої причини не збільш у
ються передплатники журналу „Наше 
Ж иття". Думаю, що причиною є укра
їнська мова, а радше її незнання. З а 
пам’ятала слова п-ні Марти Тарнав- 
ської, що хто хоче зібрати якісь ста
тистичні дані, то мусить починати з 
цифри принайменше 50 осіб. Я дуже 
скоро знайду у Філядельфії таку кіль
кість жінок. Вони знають українську 
мову дуже слабо, або й зовсім не зна
ють мови, крім розговірної, тому сто
роняться від „Нашого Життя". Не
давно відбувся з’їзд  українських ж ур
налістів; знаємо, як уболівали вони 
над тяжким положенням —  падінням 
тиражу, ліквідацією деяких газет чи 
журналів.

Не буде в нас знання української 
мови, не потрібне нам буде багато де
чого. Курси української мови повинні 
бути ведені постійно для старших і 
молодих усіми можливими організа
ціями, в тому числі Окр. Радами СУА.

Крок у тому напрямі є також Світ
лички СУА. Дуже важливий є клич 
виховної референтки п-ні Климишин:
50 Світличок у 50-ліття СУА. Та світ
лички — це тільки початок. Після них 
мусять прийти рідні школи, рідні та
бори, рідні організації і т. д. Але й 
тут є „але". Я — мати чотирьох до
ньок, вони всі перейшли згадані 
вгорі установи, й вони знають укра
їнську мову (говорити, писати, чита
ти). Але рішучо не знають її  дуже 
добре, й курси української мови, пе
репроваджені цікаво й культурно, ду
же пригодились би.

Не на вузьких сходинах гуртків 
книголюбів, але на всіх сходинах усіх 
Відділів СУА повинно відбуватись 
читання от хоч би журналу „Н. Ж .". 
Може не тільки світлички для дітей, 
але Світлиці для українських жінок 
повинні б поставати при Окружних 
Радах СУА, де членки слухали б чи

тання поезій, цікавих книжок, учили
ся б дискутувати; вшановували б па
м’ять Тараса Ш евченка студіюванням 
його творів чи твору (під умілим про
водом), а не поверховним читанням, 
як це часто буває.

І така світлиця повинна відкрити 
свої двері для всіх: старих і молодих, 
свідомих і несвідомих, самітніх і сі
мейних і т. д. Для всіх, хто прагне 
рідної хати.

Лідія Одежинська

Різдвяний дарунок
Кілька літ постійно, як „Різдвяний 

дарунок '1, передплачую дочці й не
вістці справді цінний журнал „Наше 
Ж иття". Обі вони вдоволені — радо 
його докладно прочитують і не ба
жають іншого дарунку, тільки про
довжувати передплату журналу „Н а
ше Ж иття". З цього місця закликаю 
матері й бабусі, щоб також спробу
вали і використали мою ідею. Скіль
ки нових передплатниць придбає 
„Наше Ж иття"! І так сповниться по
двійне добре діло. Скористають їх 
дочки, невістки й унуки, — а також 
„Наше Ж иття", котре потребує як
найбільше передплатниць.

Олена Лиско, Бронкс

НАШЕ ПРИВІТАННЯ
Вітаємо 26 Відділ СУА ім. Ольги 

Басараб у Дітройті в 40-ліття його 
жертвенної праці і з цієї нагоди скла
даємо 10 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

56 Відділ СУА ім. Л. Старицької- 
Черняхівської в Дітройті, Миш.

ПОДЯКА
В часі моєї недуги я одержала ба

гато виявів щирої прихильности. Осо
бисті відвідини, листовні й телефоніч
ні привіти в шпиталі й удома, квіти 
й інші подарунки були для мене ве
ликою відрадою і радістю, що мої 
приятелі, знайомі й співробітниці тур
буються і тепло мене згадують.

Найперше сердечно дякую Голов
ній Управі СУА й Окружній Раді СУА 
в Ню й орку  за окргму піддержку. 
Відділам СУА та особистим привітан
ням членок СУА здалека і зблизька 
дякую за пам’ять, як теж  приятелям 
з Австралії, Канади й Европи.

Не маючи змоги всім поодиноко по
дякувати, прохаю Редакцію Нашого 
Життя передати цю мою щиру подяку 
і складаю даток на пресовий фонд 
Нашого Життя.

Щиро віддана

О л е н а  Л о т о ц ь к а

Вест Сенд Лейк, Н. Й.

З НАГОДИ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТА 
й

НОВОГО РОКУ

64 ВІДДІЛ СУА В НЮ ‘ОРКУ 
в і т а є

ГОЛОВНУ УПРАВУ 
ОКРУЖНІ РАДИ 

ВСІ ВІДДІЛИ СУА 
РЕДАКЦІЮ „НАШОГО ЖИТТЯ“

й

УСЕ ОРГАНІЗОВАНЕ УКРАЇНСЬКЕ 
ЖІНОЦТВО

Ріа д і с н и м 
„ Х Р И С Т О С  Р О Д И В С Я !  “

За Управу 64 Відділу:
МАРІЯ ДАНИШ, голова 

МАРІЯ РЖЕПЕЦЬКА, секретарка

Ш двишка передплати
Наближуємось до 1973 р. В попередніх числах Н. Ж. ми заповіли в 1973 р. 

підвишку річної передплати до 7 дол. До того спонукав нас ріст цін паперу, 
Д р у к у  і поштової оплати. Прохаємо додержуватись тієї передплати.

Великої втрати зазнаємо через те, що читачки міняють місце замешкання 
й не повідомляють нас про зміну адреси. Число повертається знищене подвій
ною дорогою, з,а доставу треба пошті ще раз заплатити. А за місяць чи два 
читачка домагається поновної присилки тих чисел. Дуже просимо ® час поін
формувати нас про зміну замешкання.

АДМІНІСТРАЦІЯ „НАШОГО ЖИТТЯ"
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НОВІ книжки
Андієвська, Емма: ГЕРОСТРАТИ, 

роман. Мюнхен, Сучасність, 1971. 500 
сторін.

У четвертому столітті перед Хри- 
стом грек з Ефесу, Герострат, спалив 
храм Артеміди, щоб здобути без
смертну славу. Бажання здобути віч- 
ніс№  за всяку ціну притаманне всім 
л^Дям і це — за 'визначенням Емми 
Андієвської — і є геростратизм. Ві
руючі шукають вічного життя у Бога
— це пасивні герострати. Активні ж 
герострати, ті, що не вірять у Бога, 
шукають вічности серед людей. На
віть інстинкт розмножування — це 
несвідоме бажання вічности, це біо
логічний геростратизм, бажання про
довжувати себе в дітях. Люди „рвуть
ся забезпечити собі безсмертя. Якщо 
не талантами, то бездарністю, скан
далами, вбивствами, звірствами, чим 
завгодно, аби залишити по собі па
м’ять серед людей. Нехай проклина
ють, нехай ганять, аби тільки згаду
вали. Розгорніть першу-ліпшу газету, 
і вас оглушить і осліпить крик геро- 
стратів. Вони скрізь: у мистецтві, по
літиці, щоденному житті“.

Сповнений філософських міркувань 
роман Емми Андієвської написаний із 
скритою іронічною усмішкою, із тон
ким дотепом. Не часто доводиться 
читати прозу українською  мовою на 
такому інтелектуальному поземі, на
сичену таким західньо-европейським 
„еспрі“. Проте роман Андієвської на
вряд чи знайде масового українського 
читача. Складна композиція, що в ній 
фабула не є суттєвою, і де затира
ються межі між реальним і нереаль
ним, модерний стиль з потоками сві- 
домости та сюрреалістичними карти
нами, та врешті сам п’ятсотсторінко- 
вий об’єм роману відстрашать тих 
читачів, які звикли до традиційної, 
реалістичної, часто безпроблемної у- 
країнської белетристики. Зате люби
телям Кафки, Бекета, Камю та Герма- 
на Гессе буде радісно: доведено бо 
врешті, що того рода творчість мож
лива теж  і українською мовою. Р о

ман Андієвської ніколи не буде по
пулярним, але це — нове слово в на
шій прозі. Марта Тарнавська

Олександра Копач: МОВОСТИЛЬ 
ОЛЬГИ КОБИЛЯНСЬКОЇ. НТШ Ка
нада, ч. 11. Торонто, 1972. 186 стор. 
Вступна стаття Ярослава Розумного.

В сьогоднішніх днях науковий твір 
сміло може знайти зацікавлення се
ред жіночих товариств. Тепер, коли 
наші поодинокі Відділи СУА (та інші) 
звертають більше уваги на україн
ську літературу, праця д-р Олексан
дри Копач про Ольгу Кобилянську 
напевно знайде широке примінення і 
відгук.

Після вступної статті проф. Розум
ного про О. Кобилянську, д-р Копач 
подає для тла огляд стану української 
літературної мови при кінці 19-го сто
ліття. Потім вона вже виключно при
свячує увагу розвиткові мови пись- 

. ійенниці. Окремий розділ просліджує 
відбитку народнього фолкльору в мо
ві й тематиці в творах О. Кобилян
ської. Ці дослідження додадуть чита
чам нову точку зору на твори. Інфор
мація та аналіза лексики і літератур
них засобів письменниці — поглибить 
тонке відчування читача.

Кожний окремий розділ „Мовости- 
лю Ольги Кобилянської" може стати 
прекрасною темою для гуртків кни
голюбів. Дискусії над ними не тільки 
додадуть невичерпні інформації про 
творчість Кобилянської, але також і 
інформації, шлях до глибшого підхо
ду при аналізі літературних творів.

Ця нова праця відомого довголіт
нього педагога, д-ра Олександри Ко
пач, додає ще одну величаву цеглину 
до її вкладу праці над українською 
літературою.

Лариса М. Л. 3. Онишкевич

Наші ґрадуантки
У цьому числі подаємо список цьо

горічних ґрадуанток з Округи Клів
ленду. Вітаємо молодих жінок і дів
чат із тим життєвим осягом, а п-ні 
Марії Грушкевич дякуємо за зібрання 
всіх даних.

Євгенія Баран, студії соціології й 
еспанської мови в стейтовому універ
ситеті в Кенті із ступнем магістра.

Мирослава Баслядинська, студії му
зики в Клівлендському Музичному 
Інституті (гол. предмет фортепіян) із 
ступнем ВА. Плянує дальше студію
вати для осягнення ступня магістра. 
Дочка членки Управи 33 Відділу СУА.

Розалія Гнатів, студії педагогії в 
Клівлендському Стейтовому Універ
ситеті із ступнем ВА. Почала вчити в 
початковій школі.

Зірка Дмитрак-Шокалюк, студії му
зики в тому ж університеті із ступ
нем ВА. Почала працювати в школі.

Ольга Джуман, студії теорії музики 
в Клівлендськощг Музичному Інсти
туті і російської мови в Кейс Вестерн 
Різерв Університеті із ступнем ВА. 
Тепер учителює і продовжуватиме 
студії для осягнення ступня магістра.

Надія Заболотна-Осадчук, студії 
педагогії в Стейтовому Університеті 
в Кенті із ступнем BS. Учителює в 
початковій школі.

Любомира Кігічак, передмедичні 
студії у Вестерн Каледж фор Вимен 
в Оксфорді, Огайо. Прийнята на ме
дичні студії до Вестерн Різерв Уні
верситету. Дочка членки 33 Відділу 
СУА.

Ольга Мовчан, студії політичних 
наук і французької мови із ступнем 
ВА в Клівлендському Стейтовому У- 
ніверситеті. Для поглиблення знання 
французької мови студіювала у Фран
ції. Дочка членки 33 Відділу СУА.

Мирослава Мудрак, студії історії 
мистецтва, німецької і французької 
мов із ступнем ВА „маґна кум ляуде“ 
у Вестерн Різерв Університеті. Пля
нує осягнути ступінь магістра. Дочка 
членки 33 Відділу СУА.

Дарія Русин, студії політичних наук 
і англійської мови із ступнем ВА в 
Ешленд Каледжі, Огайо. Плянує сту
діювати право.

Оксана Стригун, студії драми в О- 
гайо Університеті в Етенс, Огайо, із 
ступнем ВА. Плянує вчити.

Юрія Стефаник, студії педагогії ми
стецтва в Дітройтському Університеті 
із ступнем ВА. Буде продовжувати 
студії для осягнення маґістерії. Дочка 
членки 33 Відділу СУА.

Мирослава Теслюк, студії педагогії 
в Стейтовому Університеті в Кенті із 
ступнем BS. Почала вчителювати в 
початковій школі.
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Дорогій Родині, Приятелям 
і Знайомим —  

ВЕСЕЛИХ СВЯТ і ЩАСЛИВОГО 
НОВОГО РОКУ —  бажають

Д-Р МИКОЛА і СОФІЯ 
Б А Р У С Е В И Ч І

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Як було заповіджено — ЗО вересня 
ц. р. відбувся в Дітройті з ініціятиви 
орг. референтури Гол. Управи, а за
ходами Окр. Ради СУА — Організа
ційний Семінар. Головною темою йо
го було — провідництво. Зійшлися 
чільні Союзянки Округи й вислухали 
доповідь на тему провідництва і при
кмет провідниці. Потім мали нагоду у 
вичерпній дискусії обговорити всі 
аспекти цієї справи. Доповіді Семіна
ру виголосили: п-ні Лідія Колодчин 
„Що це є провідництво?** і п-ні Луїза 
Сакс „Хто є провідником?**.

Побажано було б перевести такі Се
мінарі і в інших Округах. Згідно з 
пляном праці маємо піднести наш ор
ганізаційний рівень, а для цього при
чиниться цей вишкіл. Матеріал може
мо на бажання розіслати.

А н а с т а с і я  В о к е р  
орг. рефефрентка Гол. Управи

Праця в Музею СУА продовжуєть
ся, помимо цього, що ремонт у б у 
динку Українського Інституту Аме
рики де Музей приміщується все ще 
триває. Від кінця жовтня п-ні Уляна 
Ганущак присвячує один день у  тиж
ні етнографічній збірці СУА. П. У- 
ляна Ганущак закінчила у червні 
1972 року Бруклин Каледж, одер
жавши ступінь В. А. в ділянці істо
рії мистецтва із загальним успіхом 
„сумма кум ляуде“ й продовжує сту
д ії на Ню Йорк Юніверситі з метою 
одержати ступінь МА.

Рівночасно із цим п. Наталія Валь- 
ко, яка закінчила у  Львові фахову 
школу шиття, займається направою 
текстильних експонатів- музейної збір 
ки. П. Наталія Валько є членкою 
1 Відділу СУА.

Слава Ґеруляк 
Мист. референтка Гол. Управи

ЦЕНТРАЛЬНА КАРТОТЕКА СУСП.
ОПІКИ ЦЕНТРАЛІ СУА 

З метою наладнання правильного 
розподілу суспільної допомоги, вияв
ляється пекуча потреба запроваджен
ня центральної картотеки в Централі 
СУА про грошову допомогу і висилки 
пачок одягу, харчів, книжок чи таке 
інше, що їх Відділи СУА чи приватні 
особи посилають потребуючим.

В останньому році з одержаних на
ми інформацій виходить, що багато 
допомоги йде до тих самих уста
нов чи осіб, тоді, коли другі потре
буючі ще ніколи не одержали допо
моги з ЗСА. Ба, що більше, бувають 
також випадки надуживань.

Звертаємося до всіх Відділів СУА і 
приватних осіб, щоб КОЖНОЧАСНО 
повідомляли Централю СУА про ви
слану допомогу, а саме, подаючи слі
дуючі дані: Відділ (або ім’я й адреса 
особи), що дає допомогу; ім’я й ад
реса, на які йде допомога; висота до
помоги; якщо посилка пачок, то які, 
їх кількість та кошти поштової пере
силки. Це проситься подавати негай
но, включаючи все післане в 1972 р.

Проситься Окружні Ради пригаду
вати Відділам про цей обов’язок зві
тування. Т є о д о с і я С а в и ц ь к а  

референтка сусп. опіки

УКРАЇНЦІ ЗСА — УКРАЇНСЬКОМУ 
СТУДЕНТОВІ

Наша акція творення стипендій для 
української молоді в Бразилії розгор
тається. Екзекутива СУА випрацюва- 
ла летючку із зверненням до наших 
громадян у тій справі. В летючці з’я
сована суть цілої акції так, як вона 
подана в нашому заклику в поперед
ньому числі Н. Ж. Це доповнене світ
линами шкільної дітвори з Інститут) 
св. Ольги, а також уривками з листів 
наших стипендисток. Окрім того в ле
тючці вміщений формуляр стипендій- 
ного зобовязання для Опікуна.

Цю летючку розіслано на сотні ад
рес наших громадян. У висліді маємо 
дальші зголошення Опікунів на сти
пендію. Подаємо список їх  у такій 
черзі, як вони наспіли:

Марта і д-р Богдан Цимбалісті, 
Джеймсбурґ, Н. Дж.

Д-р Юрій Савицький, Байт Плейнс,
Н. й .

Анеля і Гриць Бартоші, Денвер.
Ксеня Антипів, Ютіка.
Окрім того наспіли дальші зголо

шення з окремим спрямуванням. Ро
дина Гладких у Бронксі зголосила 
одну стипендію до Стип. Фонду ім. 
Марії Когутяк при Окр. Раді Півн. Ню 
Йорку. П-ні Олена Склепкович із Ню 
Йорку зголосила місячну вплату 5.00

дол. на стипендію для учениці в Ев- 
ропі.

Одноразову пожертву на наш Стип. 
Фонд зложили: д-р Юрій Бережниць- 
кий, Філядельфія 20 дол., Лідія При
даткевич, Овіґо 10 дол., Юліян Ліщин- 
ський, Нюарк 20 дол., д-р Марія Ди- 
цьо, Луїставн 25 дол. і д-р Роман Мо
роз, Сентрал Айсліп 10 дол.

Чекаємо дальших зголошень.

ЕКЗЕКУТИВА СУА

З листів до Редакції
Сьогодні ми одержали газету „Аме

рика" ч. 188 з 21 жовтня 1972 p., в 
якій п-ні Т. Савицька дуже гарно опи
сала незавидні відносини дітвори в 
шкільному віці в Бразилії, що мені 
і моїй дружині припало до душі. Ми, 
не гаючись, таки зараз зібралися,, пі
шли до банку, віддаленого 20 бльоків 
(бо авта не маємо), щоб витягнути з 
заощаджених на похорон грошей зга
дані в газеті 150 дол. для опіки над 
однією середньошкільною дитиною 
(бо для старших є за трудно). Немо
лоді ми, бо вже по 73 роки нам, на 
пенсії невеликій і обидвоє не чисто
кровні українці, бо в мене майже не- 
збиті докази, що походжу з мадярів, 
дружина таки безпосередньо з поль
ської родини, помимо того себе по
чуваємо в сто відсотках українцями, 
а те зобов’язує нас приходити з до
помогою там, де того українська 
справа вимагає. Те, що ми старі і ско
ро можемо померти —  не буде стояти 
на перешкоді дальшій допомозі, а 
саме: маємо хату. То як не станеться 
щось раптового з нами (не помремо 
скоро й нагло), в завіщанні для ро
дини вставимо сплату 150 дол. річно, 
як обіцяну стипендію для дитини, якої 
будемо спонзорами та не знаю, до 
якого ї ї  чи його віку? Під опіку бе
ремо без огляду на те — хлопець чи 
дівчина, головне, що дитину з най- 
біднішої родини та й те, що найкраще 
вчиться в школі.

Наше признання, дорогі пані, для 
Вас, що придумали справу спонзор- 
ства, бо в гуртовій допомозі, хоч ми 
й не дуже скупарі, були б дали не 
більше десятки і на тім було б скін
чилося. Будемо пробувати придбати 
Вам може ще декого на опікуна.

Нехай живе українське патріотичне 
жіноцтво СУА!

Гриць і Анеля Бартоші
Денвер, 25 жовтня 1972 р.
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Думки про Різдво
Наші звичаї зв’язані з Різдвом 

Христа куди багатші, як у інших 
народів. Традиція наша проявля
ється головно урочистим святку
ванням Святвечора із 12 стравами 
на памятку 12 апостолів, що їх  ви
брав Христос до проповідування 
Слова Божого, чудовими колядка
ми і колядами, що оспівують при
хід Сина Божого —  зібранням ці
л о ї родини при столі, прощенням 
провин один одному, як також 
відвідинами. При святочному сто
лі лучаться усі і живі і ті, що по
кинули світ —  для них при столі 
вільне місце і тарілка. Це є ота 
традиція, що переслідувана оку
пантом на рідних землях, забува
ється поволі на нових землях по
селення. Це вплив комерційности, 
що всі звичаї зводить до обдару
вання дарунками, забиває значення 
істотного, а лишає саму формаль
ність. Бож не у традиції 12 страв, 
що щ е збереглася, суть Різдва 
Христового. В обряді Різдва Хри
стового є збережений тисячоліт- 
ний світогляд українця. Світогляд 
ідеалістичний хліборобської У- 
країни. Дідух, кутя запашний мед 
і всі страви зварені з плодів влас
ної ріллі. Виховуючи дітей ми зо 
бов 'я зан і пер едати  їм  все у що 
випосажив нас Творець -— нашу 
християнську духовість: —  віру в 
Творця, пошанування другої лю
дини, чесність у поступуванні, 
гостинність у приниманні та поміч 
і вирозуміння для потребуючого. 
Все це вміщається у символіку 
Святого Вечора. Традиція переда
на з покоління в покоління споює 
нас та дає почуття окремішности, 
та певности, що служимо ідеалам, 
що притаманні тільки тому наро
дові. Затратити традицію, а з нею 
пов’язані звичаї, значить згубити 
своє походження. На традиції ро
сте культура, все те, що людина 
створила своїм розумом. В тому 
розум інн і традиція є творча, стає 
джерелом нових вартостей. Ми 
входим о у  культуру чужого дов
кілля багаті своєю рідною куль
тур ою , основаною на ідеалістич

ній духовості. Слабість наша у не
знанні своєї вартости у порівнан- 
ні з теперішним зматеріялізованим 
світом. Традиція, що ї ї  значіння 
зводиться тільки до вишивки, тра
диційної страви борщу і варени
ків, без знання змісту, що за тим 
криється, перестає бути джерелом 
росту культури, а з народу з влас
ним обличчям і культурою робить 
тільки етнічну групу, випираючи 
духові, моральні, та мистецькі 
надбання нації.

Дитяча світличка 
і  Р ідна Хата
(С півпраця батьків з і  св ітличкою )

Щ об дитяча світличка розвива
лася а ї ї  дитина любила і до неї 
радо ходила треба їй дати належ
не місце у родині якої членом є 
дитина, яка ходить до світлички.

Батьки повинні виплекати у ди
тини заінтересування світличкою. 
Ціла родина мусить неначе нею 
жити. День коли дитина іде до світ
лички повинен бути відповідно під
креслений, належно приготований. 
Дитинка знає, що в тому дні не
має ніяких інших зайнять —  вона 
іде до світлички де зустріне сво
їх  друзів Ромчика і Ганусю і з ни
ми заспіває пісеньку і виведе гру. 
Щ об таку атмосферу виплекати, 
батьки повинні живо інтересувати- 
ся всіми подіями у світличці —  що 
нового дитина навчилася у світ
личці, з чим новим запізналася, я- 
ким новим словом збагатила свій 
словник. Помогти дитині це сло
во, чи слова уживати, розмовляю
чи з нею по українськи. Пісень
ку, щодитина вивчила, співати з 
нею знову і знову, забаву чи гру, 
що діти виводили у світличці ви
вести дома. Дуже гарно і приєм
но, як ціла родина взявшись ва 
руки спільно відпочиває, співаю
чи „Ж ила була царівна", чи ви
водить „котяче весілля" “. Діти ду
же люблять бавитися з батьками, 
виводити пісень! Вони дуже радо 
v такій атмосфері повторяють вір
шики заучені у світлиці, розпові

дають казку, чи докінчують малю
нок розпочатий вранці з друзями.

На словник дитини, на чистоту 
мови дома треба дуже звертати у- 
вагу. Коли дитина засвоїть нове 
слово, чи зворот, його треба дома 
повторяти у різних комбінаціях, 
щоб дитина в той спосіб засвоїла 
його собі на ціле життя. Також 
навчати дитину ясно і зрозуміло 
переповідати заучене, заслухане, 
чи пережите. Висловлювати думку 
сміло і виразно. Передання рідної 
мови це річ природна, це знання 
росте з дня на день незамітно, в 
міру як поступає розвій дитини, 
без великих зусиль, під одною 
тільки умовою, що рідна мова є 
уживана дома. Не відмовляймо 
рідним дітям рідної мови, того при
родного дару, що вони дістають 
від своїх батьків. Привчаймо їх, 
що в рідній хаті між рідними па
нує тільки рідна мова!

О лена Климишин

Оцінка співаника 
„Рідна П існя11
Ірина П еленська:

„Потребу музично-пісенного 
посібника відчуває вчительство у- 
країнських дошкільних установ ду
же дошкульно. Назустріч цій по
требі іде співаник „Рідна Пісня“.

О ксана Тарнавська, Австралія:
Збірник робить прекрасне вра- 

жіння. Дуже чепурно, естетично 
опрацьований і виданий. Я є певна, 
що його з радістю привітають усі 
осередки. Прямо не хочеться ві
рити, що ноти ручно писані. Щ о 
за прекрасна прецизія!"

ХРИСТО С РА Ж Д А Є ТЬС Я !
З  Різдвом Христовим щиро вітаю 

всіх виховних референток Окруж
них Рад і Відділів СУА, вчительок 
Дитячих Світличок і всіх прихиль
ників і працівників виховної ділян
ки. Дай Боже багато успіхів у на
шій праці у наступному 1973 році!

О лена Климишин  
виховна референтка 

Гол. Управи

Скажіть Ваш ій приятельці, щ о  
укр аїнська світличка СУА пом агає 
їй  виховувати ди ти н у в ж е  від 3 -г о  

р ок у  ж иття!
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ХРОНІКА ОКРУГ
О круга Нюарк
Окружна Рада СУА —  Нюарк

Головою О круж ної Ради е п-ні Іри
на Кіндрачук. Округа об’єднує 13 Від
ділів СУА з Нюарку й околиці. В О- 
крузі діють 4 дитячі садочки, відбу
ваються курси танків для дітей і ди
тячі забави. На закінчення шкільного 
року Окружна Рада зорганізувала 
„Градуаційну Зустріч". Із стипендії 
Окружної Ради користають дві сту
дентки в Польщі. Поодинокі Відділи, 
зокрема 28 у Нюарку, провадять ду
же оживлену суспільну опіку й різні 
допомогові акції.

Постійний листовний і телефоніч
ний зв'язок, часті відвідини як голови 
Окружної Ради, так і поодиноких ре
ференток, у  Відділах при нагоді р із
них імпрез чи рефератів, причиня
ються до приємної й корисної спів
праці Відділів з Окружною  Радою. 
Відділи користуються матеріялами, 
рефератами і доповідями культ.-освіт
ньої референтури О круж ної Ради. 
Окремі референтури відбуваю ть кон
ференції, зокрема слід згадати нро 
наради голов Відділів і організацій
них референток. Темою - кличем на
рад, останніми часами, було фінансо
ве скріплення СУА, кампанія за при
єднання членок і передплатниць „На
шого Ж иття". З  тією ціллю Окружна 
Рада зорганізувала „День Союзянки" 
(вж е вдруге у Нюарку) в дні 29-го 
жовтня 1972 р.

„День Союзянки**
Темою-ціллю „Дня Союзянки" б у 

ла, на цей раз, кампанія за приєднан
ня членок СУА і передплатниць для 
„Нашого Ж иття", а теж  добуття ма- 
теріяльних засобів для підсилення 
фондів „Нашого Ж иття".

Ім преза відбулася в церковній залі 
в Ірвінґтоні. Молоді дівчата, яких 
Окружна Рада старається притягнути 
до праці, а саме учениця Марта Ш ра
менко (дочка активної Союзянки), 
Катерина О хоцька і Любов Мостова, 
приготовили афіші, кличі й квотації, 
які прикрасили залю. Прикрасою залі 
була теж  виставка картин, у якій взя
ли участь пп.: В. Бакун, Б. Гнатів, О. 
Дядинюк, І. Феденишин, Н. Ґерус, М. 
Коленська, Л. Мазяр, В. Рубель, Н. 
Рицар і М. Роговська. Деякі з них з

уже виробленим мистецьким ім’ям, а 
теж  молоді таланти, перед якими пев
ний великий успіх (М. Коленська, Л. 
М азяр).

П-ні В. Бакун, довголітня членка 28 
Відділу, подарувала свою картину на 
виграш для льотерії, яка тут ж е від
булася. Також п-ні С. Квасовська 
(уж е вдруге) і п-ні В. Рубель дару
вали свої картини. Будуть вони пред
метом льосування на одній із наступ
них імпрез Окр. Ради.

Столи з книжками, „Нашим Ж ит- 
там“ і працями чи то дітей, чи пань 
із 28, 32 і 86 Відділів, притягали го
стей, які могли закупити виставлені 
книжки та предмети.

Членки різних Відділів Округи щ е
дро забезпечили буфет, де можна бу
ло закупити смачне домашнє печиво, 
або й на місці, при гарно застелених 
столах, напитися кави із солодким.

Після кожної Служби Бож ої заля 
залюднювалася. Референтки провади
ли розмови з гістьми, вияснюючи ціль 
СУА, або заохочуючи до передплати 
„Нашого Ж иття". Гості оглядали кар
тини, читали афіші, слухали вияснень, 
пили каву. Деякі таки вписувалися в 
члени СУА. Приєднано теж  передплат
ниць для „Нашого Ж иття".

Ця успішна імпреза принесла теж  
і матеріяльну користь у сумі 600 дол. 
на фонди „Нашого Ж иття". П л а н у 
є т ь с я  подібні імпрези в інших місце
востях засягу діляльности О круж ної 
Ради Нюарку.

V

18 Відділ СУА в Пассейку. —  Член- 
камн цього Відділу є молоді пані, які 
виросли вж е поза межами України. 
Останніми часами прибуло до Відділу 
б нових членок, так, що тепер їх  є 24. 
Від початку свого засновання Відділ 
провадить дошкілля. Весною пере
ведено показ писання писанок для чу
жинців. Для дітей із садочків Пассей
ку в травні відбулася вистава лялько
вого театру. Відділ підготовив два ве
чори —  літературний, присвячений 
творчості Віри Вовк, та другий — 
присвячений стилеві й методам малю
вання мистця Юрія Соловія. Підготов
кою і переведенням таких імпрез зай
мається вибраний для цього комітет.

Відділ співпрацює із Студентською 
Громадою, щоб у майбутності, завдя

ки особистим зв’язкам, теперішні сту
дентки могли поповнити ряди членок 
СУА.

З  браку відповідного приміщення 
сходини чи імпрези відбуваються в 
приватних домах. Каса Відділу не ду
же ще багата. Щ об поповнити її, зро
блено розпродаж печива, дохід з яко
го призначено на різні цілі. Пляну- 
ється знову зробити продаж солод
кого, а дохід у цілості призначити на 
Видавничий Фонд „Нашого Ж иття". 
Усі членки Відділу є передплатниця
ми „Нашого Ж иття".

Головою Відділу є п-ні Ґеня Ціка- 
ло, яка є теж містоголовою в Управі 
О круж ної Ради і бере живу участь у 
всіх діях Округи.

24 Відділ СУА в Елизабет начислює 
75 членок, але з цього багато (37% ) 
у віці 70—89 літ. Помимо цього участь 
членства на місячних сходинах добра. 
За домівку служить заля парохіяль- 
ної школи. Ш ирші сходини відбува
ються кожної останньої неділі в мі
сяці. В програмі присвячується перші 
10— 15 хвилин справам наш ої органі
зації, а опісля актуальним справам.
І так висвітлено фільм із подорожі 
по Україні і з подорожей по півден
ній Европі. Відділ зорганізував про
гулянку на Оселю Укр. Робітн. Союзу 
в Ґлен Спей на „Свято Героїв". Відділ 
є членом УККА, членом місцевого У- 
країнського Народнього Дому, Бать-
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П-ні Ірина Кіндрачук 
голова Окр. Ради СУА в Нюарку

M rs. I r e n e  K in d ra c h u k , President of 
U N W LA  R eg io n a l C ouncil in  New

a rk , N. J.



Світличка 28 Відділу СУА в Нюарку, Н. Дж.:
На світлині сидять від ліва: Марко Цяпка, Богдан Полянський, Нестор Воронка. 
Другий ряд: Марко Олесницький, Анета Олесницька, Христя Хромовська, Да- 
нилко Кігічак, Маркіян Український, Ляриса Презимірська, Христя Плакида, 
Таня Івасечко. — Третій ряд: Андрійко Дребич, Христя Василик, Христя Граб, 
Галя Василик, Тіна Котис, Ігор Мулик. — Стоять з боків: учителька п-ні Анто

німа Змий і п-ні Марійка Полянська.

ківського Кружка при Ш колі Укра
їнознавства, Прихильником Музею 
СУА в Ню й орку . Кожного року дає 
нагороду найкращому учневі україн
ської мови з найвищ ої кляси парохі- 
яльної школи. Зорганізовано лекції 
українських народніх танків, які в ід
буваються кожної суботи.

Відділ виповнив фінансові зобов’я
зання до Централі СУА, згідно з рі
шенням Конвенції СУА.

Багато труду вложили членки в 
приготування Великоднього Базару. 
Про, Базар появилося оголошення із 
знимкою в англомовному місцевому 
щоденнику. В часі Базару відбувся 
теж показ писання писанок.

Вислано листи до конгресменів, се
наторів і до Білого Дому в справі те
рору і московщення в Україні. Член
ки відвідують хворих. Відділ висилає 
кожного місяця ліки хворій на астму 
дівчинці в Польщі.

Приготовляється висилка речей для 
потребуючих у Польщі, а теж  датки 
до Риму на поміч студентам з Ю го
славії. Продовжується збірку на фонд 
„Мати й Дитина".

Членки Відділу працювали в Окр. 
Раді й Головній Управі СУА на різ
них становищах. Головою Відділу є 
п-ні Ірина Левицька.

28 Відділ СУА святкує в цьому ро
ці 40-ліття своєї діяльности. Для цьо

го ювілею присвятило „Наше Ж иття" 
свої сторінки в попередньому числі, 
при чому поміщено теж  світлину чле
нок Відділу із списком усіх членок. 
Тому на цьому місці згадаємо тільки 
в доповненні, що на зовнішньому 
відтинку Відділ бере чинну участь в 
імпрезах і акціях інших організацій 
та Відділів СУА, які діють на терені 
Нюарку. На внутрішньому відтинку 
Відділ відбув у 1972 році (до кінця 
вересня) чотири ширші сходини і чо
тири засідання Управи. На ширших 
сходинах вислухали присутні реф ера
тів і доповідей приготованих членка- 
ми й один реферат д-ра Романа Крав
чука.

Переведено інвентуру майна Відді
лу та впорядковано бібліотеку, яка 
начислює около 270 книжок. Упоряд
ковано вплати вкладок, при чому 
стверджено, що Відділ має 155 актив
них членок. У зв’язку з 40-літтям роз
почато впорядкування архівів Відділу, 
при чому стверджено, що, на жаль, 
крім деяких писем і світлин, не збе
реглися ні гарні афіші, програмки й 
багато інших предметів, які свідчи
ли б про діяльність Відділу.

Відділ веде успішно Світличку, опі
кується бабусями і стипендистками. 
Одну із стипендисток у Бразилії взя
ла в опіку на чотири роки п-ні Орися 
Карапінка із вдячности Богу за ви- 
здоровлення мами.

Світличка 28 Відділу СУА 
в Нюарку, Н. Дж.

28 Відділ СУА присвячує багато 
уваги виховним справам і тому вже 
від 1965 року діє добре зорганізована 
дитяча світличка. Одною із замітні- 
ших учительок була п-ні Оксана Тар
навська, а останні два роки п-ні Ан- 
тоніна Змий.

У роках 1971-72 до світлички впи
салося 26 дітей від 3—5 літ. Зайняття 
в світличці відбувались у суботу, в 
просторій залі укр. катол. церкви св. 
Івана Хрестителя в Нюарку. Отець 
парох, розуміючи вагу й потребу та
кої світлички, радо віддавав це до
гідне приміщення, а батьки радо по
силали туди своїх малих і тішилися, 
що їхні діти вчаться співжиття із сво
їми ровесниками. Учителька, обізнана 
з новими методами виховної праці, 
дбала про національне й інтелекту
альне виховання, даючи дітям основи 
української духовости. Діти користа- 
ли з навчання, набували самопевно- 
сти й відваги. П-ні М арта Савицька 
збагачувала програму зайнять грою 
на фортепіяні. На кожних дитячих 
виступах були присутні батьки, які 
виявляли своє задоволення з поступу 
своїх дітей і радо допомагали вчи
тельці.

Дня 19 грудня 1971 р. завітав до 
світлички св. Отець Миколай, який із 
допомогою ангелика роздав дітям да
рунки. Діти деклямувалн й співали — 
вітаючи О. Миколая. Ознайомлення 
дітей з обрядом свят Різдва Христо
вого й Великодня було також вели
ким пережиттям для них. Вони вби
рали ялинку, самі робили прикраси 
для неї, стелили сінце під обрус, їли 
кутю й колядували, усипляючи ма
ленького Ісусика.

Перед Квітною Неділею діти при
носили шутку (лозу) до світтлички й 
староукраїнським звичаєм легенько 
вдаряли один одного, приповідаючи 
при цьому відповідні слова, які на
вчились у світличці. Вчились також 
красити крашанки та прикрашувати 
барвінком великодні пасочки в ко
шиках.

На Свято Матері вчителька запро
сила всіх матерів і діти вітали їх 
квітами, висловлюючи любов і пош а
ну любій матусі.

Діти із світлички брали також у- 
часть у виставі „Червона Ш апочка", 
яку влаштовував Український М узич
ний Інститут у Нюарку.

10 червня 1972 р. відбулося закін
чення зайнять у Світличці й градуа-
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ція. Дванадцятеро дітей відійшло до 
садочка. Ґрадуантів, одягнених у пе
леринки, відзначувано грамотами й 
подарунками. Діти пописувались вір
шиками, співом і грами. На кінець бу
ла забава для дітей. А. Змий

32 Відділ СУА в Ірвінґтоні розпо
чав свою діяльність у січні 1972 р. 
сходинами, на яких вибрано Управу 
Відділу. Поза тим сходини відбува
ються в останній четвер кожного мі
сяця, за виїмком липня. В лютому 
членки взяли участь у двомовній кон
ференції, якою проводила п-ні О ле
ксандра Різник. У березні брали у- 
часть у приготуванні петиції, злож е
ної на руки президента Ніксона перед 
його виїздом до Радянського Союзу. 
Запрошено на мистецьку доповідь 
п-ні Оксану Ш авес. Відбувся показ 
писання писанок. У квітні показ моди, 
з якого дохід призначено на дотацію 
для катедри в Гарварді. В травні уді
лено допомогу студентові української 
католицької школи в Нюарку. В черв
ні вручено оказові примірники щ о
денника „Свобода" та журналу „Нові 
Дні" до Публичної Бібліотеки в Ню
арку та до шпиталя Ст. Джеймс у 
Нюарку, а книжки до шпиталя в Ір- 
в інґтоні

45 Відділ ім. Софії Русової в Ели- 
забет об’єднує 20 членок. Головою 
Відділу є п-ні Ольга Ш евчук. Упро
довж  1972 р. Відділ відбув чотири 
ширших сходин, а Управа в першому 
півроці мала одне засідання. Відділ 
улаштував продаж печива і показ ви
шивок низинкою для членок і гостей. 
Вислухано доповіді про Аллу Гор
ську. Відбувся „День М атері" з до
повіддю „Українська мати" і мистець
кою програмою. Відділ улаштував 
„дівич-вечір" для новоодруженої 
членки. Зорганізовано теж  продаж но
вих і старих речей, т. зв. „гараж 
сейл". На місяць ж овтень припадають 
традиційні „Осінні Вечерниці".

61 Відділ СУА у Випані начисляє ЗО 
членок. Головою Відділу є п-ні Софія 
Онуфрик. У першому півріччі Відділ 
відбув б сходин, на яких, крім діло
вих нарад і рішень, членки мають на
году заслухати короткі доповіді-гу- 
тірки на різні теми, як: Сучасні борці 
України, Алла Горська, Тарас Ш ев
ченко, Героїні України, Українська 
мати.

Відділ зібрав і вислав до Бразилії
6 пакунків з одіжжю. Намічено допо
могти найнещасливішим нашим посе

страм і братам у Бразилії — хворим 
на прокіазу. Перед Великоднем Відділ 
зорганізував продаж печива. В травні 
відбулася забава. Відділ помагає ба
бусі в Перемишлі. Членки Відділу 
співпрацювали й виступали на вечорі 
присвяченому 80-літтю Верховного 
Архиєпископа Кардинала Йосифа Слі
пого.

У другому півріччі намічено — на
7 жовтня відкриття садочка, а на 8 
жовтня дитячу забаву й Ляльковий 
театр. У листопаді „Веселий вечір", а 
в грудні передріздвяний базар. Відділ 
вирівняв свої зобов’язання супроти 
Централі СУА за 1972 р. і зложив 50 
дол. на запасовий фонд Нашого Ж ит
тя. Відділ співпрацює з місцевим Від
ділом УККА, де в Управі є одна член
ка Відділу. Відділ цікавиться працею 
Школи Українознавства, де дві член
ки Відділу є вчительками.

65 Відділ СУА в Ню Бронсвіку —
чисельно невеликий і тому не може 
влаштовувати багато імпрез, все таки 
в першому півріччі відбув п’ять схо
дин і загальні збори. В січні членки 
перевели „Щ едрівку". На сходинах, 
які відбулися в березні, п-ні М. Фізер 
підготовила доповідь про книжку 
„Більмо". ЗО квітня Відділ улаштував 
дуж е успішну мистецьку виставку 
картин мистця Божемського. На схо
динах, що відбулися в травні, п-ні Я- 
Букачівська прочитала доповідь про 
Аллу Горську. В „День Батька" член
ки продавали перед українською  цер
квою квіти. Головою Відділу є п-ні 
Наталія Головінська.

67 Відділ СУА в Перт Амбой начи- 
слює 20 членок. Більшість членства — 
це понад 70-літні жінки, які вплачу- 
ють вкладки, але на сходини прибути 
не можуть. Найбільша кількість чле
нок на сходинах — 10, а часто буває 
менше. Голова Відділу п-ні Анна Ба- 
ралецька старається переводити схо
дини навіть у присутності 5 членок, 
які від кількох літ підтримують діяль
ність Відділу. Гроші на оплату обо
в’язкових належностей до Централі 
здобуває Відділ передусім печенням 
хліба. В першому півріччі відбулися 
такі сходини, получені з продажжю  
хліба, чотири рази. Відділ допомагає 
матеріяльно хворій Союзянці і місце
вій каліці допомогою 60 дол. річно; 
закуплено теж  матрац хворому в Перт 
Амбой. Членки брали участь у хре
стинах 92 Відділу СУА в Менвіл і від
відали виставку картин Божемського, 
що її  влаш товував 65 Відділ.

70 Відділ СУА ім. Віри Бабенко в 
Пассейку збільшився останньо на 7 
членок, отже разом має 67. Він, один 
із небагатьох, який першим вирівнює 
свої грошові зобов’язання до Ц ентра
лі СУА й до Окр. Ради. Головним до
ходом є традиційна коляда. Крім у- 
держання бабусі, стипендійних датків 
і висилки пачок з одягом на Україну, 
до Бразилії, Польщі —  Відділ зложив 
по 100 дол. на „Наше Ж иття", Фонд 
УВУ і ФКУ. Також є опікуном Музею 
СУА в Ню Й орку й є сталим перед
платником „Українського Історика".

Завдяки здібній і підприємчивій 
культ.-освітній референтні І. ІІІрамен- 
ко відбуто весною  Літ. Вечір, присвя
чений пам’яті Олени Теліги, а другий
— літературній творчості Ганни Че
рінь, на якому присутньою була сама 
авторка. У травні влаштовано Свято 
Матері з великою участю молоді.

Відбулися 3 засідання Управи й 2 
ширших сходин. На зміст ширших 
сходин зложилося, окрім обговорення 
поточних справ, відчитання спогаду 
з поїздки на Україну Олени Площан- 
ської, голови Відділу. Після цього се
кретарка Олена Бобиляк висвітлила 
прозірки з рідної місцевосте на У- 
країні.

Відділ є членом УККА і місцевої 
Укр. Централі, в приміщеннях якої 
відбуває свої сходини, а щосуботи 
навчання в садочку, опікункою якого 
є п-ні Катерина Бук. У березні членки 
включилися в акцію збирання підпи
сів — протестів проти арештувань на 
Україні, які з відповідним листом Го
ловна Управа СУА вислала до П рези
дента Р. Ніксона перед його поїздкою 
до Москви в травні ц. р.

В осінньому сезоні плянується зор
ганізувати різьбарський курс.

Відділ тісно співпрацює з Окр. Р а
дою, в Управі якої членки зайняли 
такі референтури: п-ні К. Бук — ім- 
презову, п-ні І. Ш раменко — культ,- 
освітию, п-ні О. Бобиляк — пресову.

86 Відділ СУА. — Після Заг. Зборів, 
що відбулися 23 січня, Відділ почав 
свою діяльність доповіддю д-ра Тео- 
досія Самотулки на тему „Збереж ен
ня національної ідентичносте". Імпре
за пройшла успішно, присутніх було 
біля 70 осіб. Цього вечора приєднано
5 нових членок. На ширших сходинах 
були виголошені такі доповіді: в квіт
ні п-ні Наталія Чапленко — „Весіль
ний хліб"; у травні проф. Борис Мар- 
тос — „Погроми на Україні в роках 
1917— 1920"; у червні д-р Борис Рже-

НАШЕ ЖИТТЯ —  ГРУДЕНЬ, 1972 17



Управа і членки 92 Відділу СУА в Менвіл 
Board and members of U N W L A  Branch 92 in Manville, N. J.

пецький — „Паризький процес 1926 
року".

На видавничий фонд „Нашого Жит- 
тя“ Відділ пожертвував 100 дол. Го
ловою Відділу є п. Софія Темницька.

92 Відділ СУА ім. Ольги Басараб у 
Менвілі — це один із наймолодших і, 
здається, один із менших Відділів О- 
круги. Начислює 24 членки. Через 
брак приміщення сходини відбува
ються у приватних домах. На сходи
нах членки знайомляться з письмами 
Окр. Ради й Гол. Управи СУА, та ста
раються підпорядкуватись заряджен
ням. Усі членки переплачують „Наше 
Життя“. Кожного року членки ходять 
із колядою по всіх українських до
мах, а теж приготовляють і продають 
вареники, що приносить гарний дохід. 
На осінь заплянована вечірка з ме
тою нав’язати товариські зв’язки, за
робити гроші, а може теж приєднати 
нових членок.

Найважнішою імпрезою було Хре
щення Відділу, яке відбулось 8 трав
ня. Голова Відділу п-ні Стефанія Гав
рилюк відкрила імпрезу й передала 
провід п-ні Тані Жук, культ.-освітній 
референтці. Присутні пані з Відділу 
були майже всі у вишиваних блюз- 
ках, а червоні маки відрізняли їх  від 
інших присутніх. Від Гол. Управи СУА 
була представницею п-ні О. Мусса
ковська, а Окр. Раду репрезентувала 
п-ні І. Кіндрачук. У мистецькій про
грамі взяли участь діти Союзянок, що 
виступали з деклямаціями, співом та 
грою на акордеоні.

95 Відділ СУА, Бейон —  це молодий 
Відділ, заснований у 1967 р. Начис
лює 15 членок. Від початку існування 
головою була п-ні Іванка Гись, а від 
березня 1972 р. головою стала п-ні 
Мирослава Сіра. Відділ улаштовує 
щорічно Чайний Вечір з веселою про
грамою, який е головним джерелом  
доходу, хоч і невеликого, але який 
помагає покрити обов’язкові вплати 
й деякі добровільні пожертви Відділу. 
На ширших сходинах у програмі є 
звичайно реферати про визначні ж і
ночі постаті з української історії, ми
стецтва й літератури. Всі членки дуже 
гарно співпрацюють при влаштову
ванні будь-якої імпрези, допомагають 
при продажі печива чи льосів на ви
граші. За п’ять років Відділ не був 
у силі приєднати більше членок, а 
навпаки —  стан членства зменшився 
з 15 до 9. Причиною був виїзд із мі
ста, чи злий стан здоров’я, але теж  
і брак зацікавлення громадською пра
цею.

100 Відділ СУА в Картереті. —  В
січні ц. р. відбулася в церковній залі 
традиційна Просфора. Залю заповни
ли місцеві громадяни й гості. Прибув 
місцевий парох о. шамбелян В. По- 
спішіл, який завжди йде назустріч на
шим починам. Тому, що на залі були 
американці, культ.-освітня референт^ 
ка М. Якубович пояснила нашу Різд
вяну традицію англ. мовою. В лютому 
на ширших сходинах ушановано па
м’ять Ольги Басараб. Доповідь опра
цювала й відчитала орг. референтка

Ю. Дитиняк. У березні Відділ подбав 
про виставку нар. мистецтва в місце
вому банку, що тривала цілий місяць. 
Виставка мала успіх, як серед україн
ського, так і американського грома
дянства. На закінчення директор бан
ку прислав Відділові листа з признан
ням і подякою.

В липні наш Відділ спільно з Укр. 
Горожанським Клюбом улаштував 
пікнік для нашої молоді й старших 
членів наших організацій.

Суспільна опіка при Відділі працює 
бездоганно. Відділ вислав 5 посилок 
до Польщі, а 2 в Україну. Референтки 
відвідують хворих.

Ширші сходини Відділ відбуває в 
церковній залі.

Р. Теребецька, голова
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Чи Ваша дитина користає з укра
їнської світлички, що ї ї  у Вашій 
місцевості ведуть Відділи СУА? 
Поінтересуйтеся тим для добра 

Вашої дитини!

Доповнення до  
репортаж у „Показ 
нош і на ЮМПЗ“

(Наше Життя ч. 8, жовтень 1972)

Редакція одержала два листи з Ню
арку, в яких просять нас подати іме
на пластунок, яких світлини в народ- 
ніх строях із Покуття та Борщівщини 
були поміщені без подання їхніх пріз
вищ (шкода, що „приятель пласту
нок" у  своєму листі не подав цих 
прізвищ, так що треба було нам їх  
відпитати). Довідалися ми, що строї 
з Покуття презентували Уліта й Дора 
Ольшанівські, а одяг із Борщівщини 
Марта Бойко. Рівночасно слід додати, 
що на обкладинці цього ж  числа Н. Ж. 
поміщена світлина пластунки з Філя
дельфії Наталки Турчинюк.

При цій нагоді п-ні Любомира Бой
ко, мати Марти Бойко, подала такі 
дані про стрій, в якому виступала її  
доня: „Походить цей одяг із села Са- 
погів над річкою Циганкою, Борщів- 
щина, де мої батьки були вчителями. 
Село дійсно варте спогадів, бо навіть 
за німецької окупації не покидало 
рідної ноші, чи в будень, чи в свято. 
Хоч виїхала я з батьками з цього, 
садками прибраного, села ще десяти
літньою дівчинкою, то залишилась ця 
чудова ноша в моїй пам’яті й цей сан- 
тимент стараюся передати своїм д і
тям"

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ЗАКЛИК ДО ЖІНОЦТВА НЮ ДЖ ЕРЗІ
Союз Українок —  це величезна жіноча організація, яка впродовж 

майже 50-ти років дала поважний вклад духових і матеріяльких варто
стей у життя української спільноти на американському континенті. 

Однак не все жіноцтво стануло в ряди Союзу Українок і тому 
ОКРУЖНА РАДА СОЮЗУ УКРАЇНОК В НЮАРКУ 

ЗАКЛИКАЄ —  ЗАОХОЧУЄ —  ЗАПРОШУЄ 
кожну українську жінку від 18— 100 років і більше вступити в ряди 
зорганізованого жіноцтва Союзу Українок Америки та допомогти нам : 
Плекати українську культуру, українську духовість, традиції та зви
чаї в серцях наших дітей, внуків та правнуків.

Знайомити своїх членок І тих жінок, які силою обставин живуть 
у чужому середовищі, із проблемами, осягами та стремліннями нашої 
спільноти.

Стояти на сторожі та ширити правду про Україну.
ГОЛОВИ ВІДДІЛІВ СУА, ОКРУГА НЮАРК —  1972 РІК

18 P a ssa ic , C ikalo, E u h e n ia , 65 G lan d ale  S t., N u tle y , N .J . 661-2118 
24 E lizaibeth , L ew ycky , I re n a , 332 G rie r  A ve., E liz a b e th , N . J .

07202, E L  4-3607
28 N e w a rk , M a rty n e e , E u fro z y n a , 116 E lle ry  A ve., I rv in g to n , N . J . 

07111, 374-2433 
32 N e w a rk , S aw ch u k , Ja n e , 53 W oodbine  A ve., N e w a rk , N . J . 

373-2604
45 E liz a b e th , S h ew chuk , O lha, 408 S h e rid a n  A ve., R oselle , N . J .

07203, 245-6217
61 W h ip p an y , O n u fry k , S oph ia , R .D . 2, B ox 146-A , F la n d e rs ,

N . J . 07836, 584-6954 
65 N ew  B ru n sw ick , H o lo w in sk a , N a ta lia , 142 D ra k e  R d., 

S o m e rse t, N . J .  08873, 246-1318 
67 P e r th  A m boy , B a ra le c k y , A n n a , 770 G adeck  P la ., P e r th  A m boy , 

N . J ., 442-8876
70 P a ssa ic , P lo sh c h a n sk y , O lena, 26 F itz g e ra ld  A ve., C lifton , N . J .  

07011, 772-3421
86 N e w a rk , T em n y ck y , S o p h ia , 101 H ills id e  T e rra c e , I rv in g to n , 

N . J . 07111, 372 2513 
92 M anville , H a w ry lu k , S te p h a n ia , 4 —  1 0 th  N o r th  A ve., M anville , 

N . J ., 722-2270
95 B ayonne , S iry j ,  M y ro slaw a , 24 E . 3 4 th  S t., B ay o n n e , N . J .

07002, 437-2725 
100 C a r te re t ,  T e reb eck y , R ose, 15 H o lm es S t., C a r te re t ,  N . J . 

541-5534
O k ru z n a  R ad a , I r e n a  K in d ra c h u k , 442 C h ap m an  S t., I rv in g to n ,

N . J . 07111, 374-7429.
Зголошуйтеся до одного із поданих вижче наших Відділів в Н. 
Приходіть самі —  приводіть своїх приятельок. Якщо не можете 

приходити на всі сходини, то хоча станьте членками.
ПАМ’ЯТАЙМО: В ЄДНОСТІ СИЛА! БУДЬМО ЗОРГАНІЗОВАНІ! 

МИ Щ ИРО І З  РАДІСТЮ ВІТАЄМО ВСІХ 
Голова: Містоголова: Секретарка Організаційна:

Кіндрачук Ірена Бігун Надя Бобиляк Галя Салук Ольга

СОЮЗ УКРАЇНОК

Союз українок —  
це сплетений вінок 
із запашних квіток ■— 
українських жінок.

Квіти виростали, 
пишно розцвітали: 
в степу над Дніпром, 
у полях над Дністром.
В Поліссі, Волині 
і на Буковині.
В карпатській вершині 
і на полонині.
Від Сяну до Дону 
Квіткам —

не має кордону!

Жінки союзянки, 
з села й городянки,
всі, з рідної д у ш і---
культури і краси 
з собою принесли.
І тривкішу за сталь —  
христіянську мораль...

Із запашних квіток, —  
українських жінок, 
сплетений вінок —
СОЮ З УКРАЇНОК.

Ірина Дибко.

Жінки —  вплітайтесь у ,,вінок 
запашних квіток", щоби розцвіта
ти пахощами ідеалів, якими спов
нена, української жінки душа!

Щ об подих холоду обставин по
за межами України не зв “ялив нас, 
а заніс, братам і сестрам на Вкра
їну, арому наших невтомних зу 
силь, щоб думками і ділами бути 
внерозривному із рідним народом.

Вступайте в члени СУА, будьте 
світлим прикладом для ваших до
чок. Виплекуйте в них пупляшки 
любові до української культури, 
яку так дбайливо зберігає СУА, 
щоб і вони розкішно розцвіли і 
прикрасили „вінок •— СОЮ З 
УКРАЇНОК".
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На Запасовий Ф онд Нашого Життя
Бажаючи зазнайомити ширшу громаду з осягами й виробами нашої орга

нізації —  влаштували ми дня 29 жовтня 1972 р. ДЕНЬ СОЮЗЯНКИ в Нюарку. 
Великий успіх цієї імпрези підтвердив наш намір і допоміг нам придбати суму 
600 дол. з розпродажі видань і різних виробів. Оцю суму жертвуємо на За
пасовий Фонд Н. Ж . в бажанні причинитись до тривких основ нашого жур
налу. Кличемо й інші Окружні Ради піти цим шляхом і спопуляризувати ім’я 
нашої організації в кожній Окрузі!

ОКРУЖНА РАДА СУА В НЮАРКУ, Н. ДЖ .



Посмертні згадки
НЮ ЙОРК, н. и .

З великим смутком ділимось сум
ною вісткою з усім членством СУА, 
що 16 квітня 1972 р. відійшла у віч
ність наша довголітня членка бл. п. 
М а р і я  Чу м а .  Походила вона з 
Макунів, пов. Мостиська. До Америки 
приїхала в 1913 р. Одружилась з Ми

колою Чумою в 1915 р. Виховала дві 
дочки в українському дусі та виявля
ла глибоку любов і пошану до наших 
рідних звичаїв.

Покійна була тихої вдачі, прихиль
на і жертвенна. Любила свою органі
зацію так, що належала до двох Від
ділів СУА (3 і 4). Залишила в смутку 
чоловіка Миколу, дочку Розалію Пол
чі, яка е містоголовою Окр. Ради СУА 
в Ню Йорку, дочку Наталію і сестру 
Анну в Україні.

Під час панахиди в похоронному 
заведенні прибули численно членки 
СУА, рідня й приватні особи, що 
близько були зжиті з Покійною, щоб 
віддати їй останню пошану. Спільною 
молитвою попрощали Покійну у віч
ну дорогу.

Прощай, дорога сестро Союзянко! 
Нехай чужа земля буде Тобі легкою, 
а пам’ять про Тебе вічною!

За 4 Відділ СУА в Ню Йорку: 
І. П. Бенцаль, прес. реф.

Ділимося сумною вісткою з 
членством СУА, що 26 травня 
1972 відійшла у вічність наша до

бра і незабутня членка Анна Па- 
снак-Антснюк. Полишила у гли- 
бому смутку чоловіка, дочку і си
на і 12 внуків.

Управа 3 Відділу СУА

Ділимося сумною вісткою з 
членством СУА, що 3 червня ві
дійшла у вічність довголітня член
ка Текля Дорош. Прожила 76 ро
ків. Народилася в с. Угнів, пов. 
Рава Руська, а до Америки при
була у 1914 р. Полишила у вели
кому смутку дві дочки, 4-ох вну
ків і 4-ох правнуків.

Спи, дорога посестро, нехай зе 
мля Вашінґтона буде Тобі легкою!

МОНТРЕАЛ, КВЕБЕК

Видиш, брате мій,
Товаришу мій,
Відлітають сірим шнурком 
Журавлі в вирій...

Ділимося сумною вісткою із зорга
нізованим жіноцтвом, що 20 липня 
1972 р. відійшла у вічність у  Монтре- 
алі бл. п. М а р і я з Пашків Р и б а к .  
Походила з Чесанова, по матурі сту
діювала медицину. З вибухом війни 
вступила у  ряди Укр. Галицької Армії, 
як медичка. Перейшла цілу воєнну 
кампанію (Київ, Могилів, Одеса), як 
дійсний член УГА, від початку до кін
ця. Одружилась із сотником УГА Єв
геном Рибаком. По закінченні війни 
виїхала з родиною на Карпатську У- 
країну. Закінчила університет у  Пра
зі. Перед 2-ою світовою війною про
живала у  Львові.

Полишила в смутку двох синів, доч
ку, четверо внуків і сестру. Останні 
св. Тайни уділив о. А. Цимбалістий, 
панахиду і Службу Божу відправив
о. Я. Гайтанович.

Адміністрація „Нашого Життя"

ОЗОН ПАРК, Н. Й.
Ділимося сумною вісткою з член

ством СУА, що 12 жовтня 1972 р. ві
дійшла у вічність бл. п. К а т е р и н а  
В о р о б е ц ь .  Народжена 1894 p., 
походила з с. Руда, пов. Бібрка. Довгі 
роки була секретаркою 18 Відділу в 
Джамейці, останніми роками належа
ла до нашого Відділу. Полишила в 
смутку сестру й її родину. Членки 
взяли участь у панахиді і спільною 
молитвою попрощали Покійну.

Вічна їй Память!
У п р а в а  35  В і д д і л у  С УА

Замість квітів
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могили бл. п. 

Анастазії Кушнір, матері голови Кон
трольної Комісії Окружної Ради СУА 
в Ню Йорку п. І ванни Рожанковської 
та бл. п. Марії Чуми, матері містого
лови цієї ж Окружної Ради СУА п-ні 
Рози Полч, складаємо ЗО дол. на За
пасний Фонд „Нашого Життя44

Окружна Рада СУА в Ню Йорку
У Н. Ж. ч. 8 за жовтень ц. p., на 

стор. 12, у тексті повідомлення про 
даток Окружної Ради СУА Ню йорк  
на Запасний Фонд Нашого Життя — 
вкралися помилки, за які просимо ви
бачення, а вище подаємо правильний 
текст цього повідомлення.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
інж. Олександра Пежанського, батька 
нашої приятельки Дарії Ярошевич із
29 Відділу СУА, висилаємо 20 дол. на 
пресовий фонд Ц. Ж.

Оксана Ванджура 
Наталія Масник 
Віра Олексій 
Ірина Олексюк

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
нашої членки бл. п. Єлисавети Яремич 
складаємо 10 дол. на пресовий фонд 
Нашого Життя

56 Відділ СУА ім. Л. Старицької- 
Черняхівської, Дітройт, Миш.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Осипа Бліхара, батька нашої членки 
Ірини Джуль, складаємо 10 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж., а родині ви
словлюємо глибоке співчуття

56 Відділ СУА ім. Л. Старицької- 
Черняхівської, Дітройт, Миш.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. о. сов. Євгена Мацелюха, бать
ка нашої членки Лідії Котлярчук, 
складаємо 10 дол. на прес, фонд Н. Ж.

82 Відділ СУА в Бронксі

У ПАМ’ЯТЬ нашої дорогої членки 
бл. п. Меланії Гуляй складаємо 10 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж.

Гурток Книголюбів у Шикаґо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу в річ
ницю смерти моєї найкращої прия
тельки бл. п. Марії Когутяк переси
лаю 10 дол. на пресовий фонд Н. Ж.

Д-р Євгенія Єржківська, Сиракюзи

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
незабутньої товаришки Ірини Левиць
кої з Шикаґо, жертвую 10 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж.

Меланія Кокорудз, Овіґо
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
ДВАДЦЯТЬЧЕТВЕРТИЙ РІК ВИДАННЯ ЧИСЛО ДЕСЯТЕ

Після Сесії Ради СФУЖО
Закінчилася Сесія Ради СФУЖО, яка тривала від 24—26 листопада 1972 р. 

З’їхалися представниці жіночих організацій ЗСА, Канади й Европи; інші пере
дали своє представництво. У спільному зусиллі об’єднались провідниці ж і
ноцтва, щоб насвітлити найбільш важливі завдання і вибрати новий провід 
СФУЖО.

В ході нарад стверджено різні позитиви останнього часу. Найбільшим із 
них — це було приступлення в члени СФУЖО двох центральних організацій —  
Об’єднання Українських Православних Сестрицтв у  ЗСА й Об’єднання Жіноц
тва Просвіти в Аргентині. Факт, що в наших поселеннях ростуть нові формації, 
які тяготіють до свого центру і включаються в ряди СФУЖО — це незвичайно. 
радісне явище. Ростемо!

Були й інші відрадні явища Сесії. Обговорено створення Секції Професіо
налісток, яка приєднає жіночі фахові сили для організованої праці. Були намі
чені різні можливості допомоги голодуючим і переслідуваним в Україні, налад
нано наше становище у  відношенні до Світового Конгресу Вільних Українців, 
як рівнорядної установи.

Однак найбільше наголошено на Сесії поставу до явищ терору в Україні. 
Резолюції, ухвалені на Сесії, закликають усе організоване жіноцтво до обо
рони прав нашого народу, що проходитиме в різних формах. Це наше найбільш 
пекуче завдання в найближчому часі.

З цією свідомістю прийнятого обов’язку зустрічаємо Різдво Христове. 
Нехай це радісне Свято об’єднає нас у  гарячій молитві з народом в Україні! 
Нехай додасть нам сили в наших оборонних заходах, а їм, тим переслідува
ним — витривати у цій важкій боротьбі!

Олена Лотоцька, почесна голова

Стефанія Савчук, голова

Заступниці в ЗСА:
Лідія Бурачинська 

Д-р Марія Квітковська 
Уляна Целевич

Заступниці в Канаді:
Ярослава Зорич 

Д-р Стефанія Потоцька 
Марія Солонинка

В Европі: 
Валентина Воропай

В Півд. Америці: 
Ольга Горачук

В Австралії: 
Софія Ваврик

До Управи Світово/ Федерації 
Українських Жіночих 
Організацій у Філядельфії

Світла Управо!
З нагоди 25-річчя існування і 

діяльности Вашої Федерації та 
Пленарної Сесії СФУЖО прий
міть найкращі побажання, і запев
нення молитов, щоб Всевишній і 
на далі благословив великими у- 
спіхами Вашу працю для Церкви і 
Народу, зокрема, щоб допоміг 
зберегти нашу церковну і націо
нальну ідентичність, світлі прадід- 
ні традиції і культурні надбання 
на поселеннях.

Благословення Господнє на Вас!

ЙОСИФ СЛІПИЙ 
Верховний Архиєпископ

Ватикан, 31 жовтня 1972 р.

ОСОБИСТЕ

П-ні Катерину Пелешок, голову 
Контр. Комісії СФУЖО, вітаємо з 
50-літнім ювілеєм подружжя. Шлемо 
побажання многих літ!

Гол. Управа СФУЖО

НА ФОНД ВИДАНЬ СФУЖО

З нагоди 50-ліття свого подружжя 
зложили п-во Катря і Корнило Ііе- 
лешки з Ню йорку 100 дол. на Видав
ничий Фонд СФУЖО. Щира дяка 
за те!

НАШЕ ЖИТТЯ —  ГРУДЕНЬ, 1972 21



Діловий Комітет для підготови Пленарної Сесії Ради СФУЖО:
Сидять зліва: пп. Наталія Стефанів, Стефанія Голіната, Марія Романенчук, д-р Наталія Пазуняк, Марія Харина, 
інж. Лідія Дяченко, Оксана Ґенґало, Марія Галій, Володимира Ценко. Стоять зліва: пп. Віра Андрейчик, Сте
фанія Бернадин, Патриція Савчак, Наталія Даниленко, Люда Чайковська, Олена Ш иприкевич, Христя Сеник, 

Рома Леськів, Зоя Корсун, Галина Царинник, Аня Максимович, Анізія Мірчук.
S ession  of W FU W O  C ouncil w as o rg an ized  b y  th is  C om m ittee  of U k ra in ia n  w om en  on  N o vem ber 24— 26,

1972 in  P h ila d e lp h ia , P a.

ПЛЕНАРНА СЕСІЯ СФУЖО

У днях 24—26 листопада 1972 р. 
відбулась у Філядельфії Пленарна Се
сія Ради СФУЖО. Точна її програма 
була подана в пресі. Тут згадаємо 
лиш, що головними точками було д о 
повнення до статуту й вибори Голов
ної Управи СФУЖО. Обидві справи 
обговорено й ухвалено в п’ятницю,
24 листопада. Другий день Сесії був 
призначений для звітів складових ор
ганізацій і доповідей чільних наших 
діячок. Тоді й відбувся бенкет, що 
згуртував представників організацій 
і багато публики. Дня 26 листопада 
відбулося засідання Ради СФУЖО для 
обговорення найбільш актуальних 
справ.

Членів Ради було 36. Були заступ
лені — ЗСА: Союз Українок Америки 
(Л. Бурачинська, І. Рожанковська, 
Стефанія Пушкар, Олена Процюк), 
Український Золотий Хрест (д-р Ма
рія Квігковська), Об’єднання Ж інок 
ОЧСУ (Уляна Целевич), Об’єднання 
Українських Православних Сестрицтв 
(Олександра Селепина, Лідія Мака- 
ренко); Канада: Організація Українок 
Канади (Стефанія Савчук, Ярослава 
Зорич), Ліга Українських Католиць
ких Ж інок (д-р Стефанія Потоцька, 
Марія Вавриков, Ірина Павликовська,

Катерина Кравс, Євгенія Янківська, 
Марія Долішна), Об’єднання Жінок 
ЛВУ (Марія Солонинка): Европа: 
ОУЖ Німеччини (Ольга Ш тайнер). 
Інші складові організації передали 
свої голоси, а саме: Організація Укр. 
Ж інок ВБританії (У. Целевич, Д. Сте- 
паняк), Об’єднання Українок Бельгії 
(Марія Солонинка), Союз Українок 
Австралії (д-р Н. Пазуняк), Союз У- 
країнок Аргентини (Стефанія Пуш
кар), Укр. Жін. Союз Австрії (Лідія 
Бурачинська).

Радісною подією Сесії було вступ- 
лення в члени СФУЖО двох цен
тральних жіночих організацій. Це бу
ли: Об’єднання Українських П раво
славних Сестрицтв у ЗСА й Об’єднан
ня Ж інок Просвіти в Аргентині. Цю 
другу організацію прийнято умовно 
аж до сповнення деяких формально
стей.

До Гол. Управи СФУЖО ввійшли 
пані — Стефанія Савчук, голова, за 
ступниці в ЗСА — Лідія Бурачинська, 
д-р Марія Квітковська, Уляна Ц еле
вич, у Канаді — Ярослава Зорич, д-р 
Стефанія Потоцька, Марія Солонинка, 
в Европі — Валентина Воропай, у 
Півд. Америці — Ольга Горачук, в 
Австралії — Софія Ваврик. Дальше — 
Володимира Ценко, Стефанія Берна

дин, Марія Сірота, секретарки, Ната
лія Даниленко, касієр. Референтури 
обняли — Ірина Павликовська орга
нізаційну, Стефанія Пушкар програ
мову, Мирослава Ласовська культ,- 
освітню, Анна Марія Баран нар. ми
стецтва, Євгенія Янківська сусп. опі
ки, Олена Процюк зв’язків, інж. Л ео
ніда Вертипорох студій сучасної У- 
країни, Ірина Пеленська пресову, Ра- 
їса Куделя фінансову. Виховна реф е
рентура має бути обсаджена пізніше.

До Контр. Комісії ввійшли пані — 
Катерина Пелешок, Павлина Різник, 
Дарія Степаняк, Софія Барабаш. Щ е 
один член Контр. Комісії в Канаді має 
бути поданий пізніше.

Головами Комісій стали — Марія 
Харина, Фін. Комісія, ЗСА, Ганна Ган- 
ківська, Фін. Комісія, Канада, О ле
ксандра Ковальська, Комісія сусп. 
опіки, Канада, Марія Завадівська, Ви
ховна Комісія, Канада, д-р Наталія 
Пазуняк, Орг. Комісія, ЗСА, Оксана 
Ґенґало, Комісія КУПАЯ, ЗСА, Лідія 
Дяченко, Комісія Професіоналісток, 
ЗСА.

г г НАШЕ ЖИТТЯ —  ГРУДЕНЬ, 1972

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ТРУДНОЩІ ПОБУТУ
У Києві став виходити квар

тальних ,,Краса мода“ . З його 
сторінок усміхаються добре зодяг
нені красуні, пансве і діти. Є від
діл корисних порад, де є вказів
ки відносно влаштування житла й 
особистої гігієни. У заключній 
статті є згадка про те, що побуто
ве обслугування населення щораз 
краще розвивається. За майбутню 
п’ятилітку буде побільшене на сто 
кільканадцять відсотків.

А коли переглядаємо колюмну 
скарг у журналі „Радянська Жін
ка" тс бачимо в одному тільки ч.
2, 1972 три ситуації. Мешканці 
Базальтове, Костопільського ра
йону на Рівенщині пишуть, що 
„хліб заводять до їх магазину з 
перебоями, ковбасні вироби бу
вають рідко, молочних продуктів 
майже не бачимо" Знов Тетяна 
Тснксног із с. Ладан на Чернігів
щині скаржиться, що купила че
ревики і за кілька днів відстала в 
них підошва. їй порадили відпра
вити черевики на Херсонську взут
тєву фабрику ч. 10, яка їх виго
товила. У травні фабрика підтвер
дила одержання посилки, але біль
ше не обізвалася. Іде зима, а в неї 
черевиків досі нема! Дальше в с.

Якимове на Полтавщині мешканці 
ксристуються газовими плитами з 
балонами. Одначе вчасного обмі
ну бален.’в не наладнано і через 
те ці плити по кілька тижнів сто
ять без діла.

Ці три вістки дають повну кар
тину побуту в нашому селі. Бра
кує того чи іншого продукту, я- 
кість покупок ебманна, опалова 
( бслуга недописує. Можна уяви
ти собі побутові труднощі укра
їнської родини. Ці нестачі спада
ють найбільшим тягарем на руки 
жінки, я:-а хоче прогодувати і зо
дягнути свою сім’ю.

Не забуваймо про наслідки не
врожаю, що особливо відбився на 
українських землях. Вище згада- 
і і вістки є з 1971 року!

ДО ^ІСТОРІЇ ОДНІЄЇ ПРИЯЗНІ*4 
Пра:_ія Лідії Бурачинської про вза

ємини Ольги Кобилянської з Ната- 
лією Кобринською („Історія однієї 
приязні44) перервана в цьому числі 
через потребу вміщення цілорічного 
змісту. Буде продовжена в січневому 
числі Н Ж.

ЗАПАСОВИЙ ФОНД Н. Ж.
В естанніх числах умістили ми під 

рубрикою „Кличемо44 заклики Відді
лів, що видатно причинились до За- 
nacoDoro Фонду Н. Ж, І в цьому чи
слі йде така пожертва Окр. Ради СУА 
в Нюарку. Але не тільки ці жертвенні 
Окр. Ради і Відділи СУА заслугову
ють m  увагу. Відгукнулись також 
інші і п клич Запасового Фонду, щоб 
збагатити його в Різдвяному часі.

Нл першому місці слід згадати 22 
Відділ СУА с Шикаґо з сумою 250 
дол, Слідують Відділи — 72 з Ню 
Йсрку і 82 з Ерснксу з пожертвами 
по 2С0 дол. кожний. По 1С0 дол. зло- 
зложили — Окр. Рада СУА Дітройту 
і Відділи — 28 з Нюарку, 93 з Гарт- 
форду, 98 з Датройту і 104 з Ню 
Йорку.

Цс гарний док23 їх готовости. Вид
но, що дорожать своїм журналом і 
хотіли б створити для нього міцну 
фінансову базу. Щира дяка 3d^те!

У черговому числі подамо доклад
ний список усіх пожертв на Запасо- 
вий Фонд Н. Ж.

НАША ПОЖЕРТВА 
Дня 29 жовтня 1972 р. я з чоловіком 

обходили 50-ліття нашого подруж
нього життя. Наше святкування не 
було б як слід відзначене, коли б ми 
не зложили бодай скромної, але щи
рої пожертви на цілі, що їх уважаємо 
за найбільш пекучі. Окрім інших по
жертв складаємо 50 дол. на Пресовий 
Фонд Н. Ж., а 50 дол. ніз Виховний 
Фонд СУА ім. Ганни Ракочої. На Фонд 
Дому СУА в Ню Йорку складаємо
100 дол. і 4 шери Укр. Нар. Дому в 
Ню йорку в сумі 200 дол., отже ра
зом 300 дол.

Катря і Корнило Пелешок 
Ню Иорк

Замість квітів
ЗАМІСТЬ ТРОЯНД на могилу, що 

стоїть лише спогадами, у пам’ять че
твертого року нашої розлуки з моїм 
дорогим чоловіком, батьком і дідусем 
бл. п. Т. Гуцалом, висилаю 10 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж.

Марія Гуцал, Шикаґо

У ПАМ’ЯТЬ нашої найдорожчої і 
незабутньої матері бл. п. Єлисавети 
Антонович складаємо 25 дол. на За
пасний Фонд „Нашого Життя44

Д-р Ірина і Витовд Левицькі 
Пармз, Огайо

СОЮЗ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

Другий Літературно-Історичний Конкурс
Фундації ім. Лесі і Петра Ковалевих, при Союзі Українок Америки,

проголошений з початком 1971 р. ніа с п о г а д и  з реченцем 31 грудня 1971 p., 
закінчився постановою Жюрі у вересні 1972 р.

Жюрі в складі: проф. Іван Коровицький, д-р Наталія Пазуняк і ради. Дми
тро Левчук, розглянуло 5 надісланих спогадів і вирішило:

Перша нагорода Другого Літературно-Історичного Конкурсу Фундації 
і пов’язана з тим грошовій премія у висоті 250 дол. признана:

Платоніді Щуровській за її працю „Мої спогади про Укр. Респ. Капеллу44. 
Друга нагорода того ж Конкурсу і пов’язана з тим грошова премія у ви

соті 150 дол. признана:
Наталі Зибенко за її працю „Львів 1939—194144.
Третя нагорода того ж Конкурсу і пов’язана з тим грошова премія у ви

соті 100 дол. признана:
Марії Струтинській за її працю „Мій щоденник pp. 1941-4544.
Рівночасно Жюрі висловило признання авторам дальших спогадів — П. 

Кандіскаліву й О. Юркевичеві за насвітлення подій і життєвих явищ на тери
торії України.

Жюрі вважає, що Другий Літературно-Історичний Конкурс зібрав цінний 
спогадовий матеріял і оправдав сподівання Фундаторів.

Філядельфія, у жовтні 1972 р.
Іван Коровицький 
Д-р Наталія Пазуняк 
Дмитро Левчук



НАШЕ ХАРЧУВАННЯ
Редагує Госп. Комісія СУА

Обід у печі ЛУКІЯ Гриців

Н айкращ им способом за о щ а
дж ення часу праці і палива в н а
шій кухні —  це зварення цілого 
обіду у печі.

Користь у тому, щ о обід варить
ся сам —  не треба нічого підмі
ш увати чи заглядати  до горщ ика, 
а ще важніш е, що в міжчасі м о
жемо спокійно прибрати й помити 
посуд, накрити до столу, поправи
ти зачіску, переглянути газету  і 
невтомленою  засісти до обіду.

Чародійною  паличкою  в тако
му обіді —  це дуж е докладне пля- 
нування. 1. —  П ерш  за  все вибира
ємо страви, які печуться при од
наковій температурі ■—  й однако
во довгом у часі. 2. —  Виміряємо 
посудини, що могли б свобідно 
зм іститися рівночасно у печі. 3.
—  Не печемо рівночасно страв з 
гострим запахом (як  капуста) та 
солодкі страви на десер.

Обід ч. 1 —  на 6 осіб
Темп. 350 ст. —  час \у>  год.

Печена курка:
4 ф. курки в кусках  —  зам о

чити в молоці й обсипати мукою, 
сіллю й перцем, підсмажити з у- 
сіх боків на сковороді, злож ити в 
посуду до печення, підсмажити Уг 
rt>. печериць, посипати по курці. 
П ідогріти 2 горнятка молока та 
залляти  ними курку .

Риж.
В двох лож ках масла легенько 

підсмажити 1 цибулю , 1 зел. п е 
рець покраяний в пасочки. До 
них досипати 1 у? гор. сирого ри 
ж у, вимішати разом, посолити. 
Залляти  1 квартою  киті’яч о ї води, 
або росолу. П осуду накрити.

Вишні на десер:
6 грінок хліба покроїти в кубики 

та легко просушити 
1 бляшанка вишень
1 горнятко цукру

Уг ложечки мушкатного горіха 
У> горнятка масла
В посуду, вимащ ену маслом 

складати на переміну вишні, хліб, 
цукор, посипати мушкатним го р і
хом. Вкінці скропити все соком із 
вишень, налож ити кусниками м а
сла, прикрити покриш кою .

Всі три посудини уставити в на
грітій на 350 ст. печі і залиш ити 
на \ у 2 години.

Обід ч. 2 —  на 4 особи
Темп. 375 ст. —  час 35 хв.

Лосось
1 ф — бляшанка лосося
1 цибуля, дрібно посічена 

У± горнятка масла
2 горнятка дрібних кусників сві

жого хліба
1 вбите яйце 
молоко, зелена петрушка
1 ложка цитринового соку і терта 

шкірка 
Уі ложечки солі 
Ук ложечки перцю 
Сік із лосося зляти до горнятка 

та додати стільки молока, щ об б у 
ло повне горня —  вимішати з у- 
битим яйцем. Цибулю  легенько 
підсмажити з маслом, вимішати з 
хлібом. Л осося обчистити від 
ш кірки й остей, вимішати з р еш 
тою складників та засипати в п о 
мащ ену і у  квартову посудину.

Зелений горошок
1 пачка (10 унцій) мороженого 

горошку 
У<і горнятка води 
г/і ложечки солі, 2 ложки масла
Горош ок і реш ту складників д а

ти до посудини із щ ільною  накрив
кою.

Бараболя з сиром
Уі  горнятка масла 
Уі ложечки солі 
*4 горнятка борошна (муки)
Ув ложечки перцю

2 горнятка молока
І1/-; ложки хрону (готового натер

того)
3 горнятка в кісточку краяної ва

реної картоплі
горнятка тертого сира (Чедар)

Із перш их 5 складників робимо 
підливу —  додаєм о хрін, вкінці б а 
раболю . Вкладаємо в пом ащ ену 
\у2 кв. посудину і посипаємо си 
ром.

Пиріг із садовини
2 горнятка краяних яблук або 

черниць
цукор
1 вбите яйце

У пом ащ ену посудину налож и
ти яблук або ягід, поцукрувати  і 
залляти яйцем. На те налож ити 
тісто з понижчих складників:

Vi горнятка масла
У-2 горнятка цукру

1 вбите яйце /
1 У-у. горнятка борошна (муки)

2 ложечки стяті порошку до пе
чива

Уі горнятка молока
М асло втирати з цукром, п отро 

шки додавати яйце, вреш ті борош 
но, пересіяне з порош ком на п ер е
міну з молоком.

Всі чотири посудини вставити 
до нагрітої печі рівночасно і всі 
рівночасно вийняти готові за  35 
хвилин.

Обід ч. З —  на 4 особи
Темп. 350 ст. —  час 1^4 год.

Печені битки зі свинини
4 битки (порк чапс) % інча за

вгрубшки
1 ложечка солі

У± ложечки перцю
В плоскій посудині уставити 

битки один коло одного і посипа
ти сіллю й перцем.
4 картоплини (разом  1 у2 ф .) об 
мити щ іточкою , помастити злегка 
товщем і пекти без посудини.

Яблука з рожею
4 яб лука помити, видовбати з е р 

нятка, а на їх  місце вкладати л о 
ж ечку  см аж еної рожі, або мали
нової мармеляди, лож ечку ц ук ру  
й лож ечку масла. У ставляти на 
відкритій посудині.

Морква з зеленою цибулькою
2 горнятка накраяної кружальцями 

моркви
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СУКНІ З УКРАЇНСЬКИХ ТКАНИН

Мисткині в Україні шукають за 
джерелом для прикрас свого вбран
ня. Одні знаходять їх у вишивці, 
другі у розписі, а треті у тканих мо
тивах. Не мають для цього багато 
можливостей. Бо в Будинках М оде
лей нехтують цим рухом і не впро
ваджують таких моделів у побут. 
Лиш тут і там появляється якийсь 
проект.

Тим більше треба подивляти мо
делі, запроектовані молодою май
стринею Валентиною Верес. Це доч
ка Ганни Верес, народної ткалі з 
Київщини. Народне ткання їй близь
ке, бо вона виростала біля варстату. 
Закінчивши Київський технікум лег
кої промисловості у відділі моделю 
вання жіночого одягу, вона стала 
працювати в Київському будинку 
моделей.

У своїх проектах :вона бере ви
ключно до уваги тканий орнамент. 
Добирає взори то вузькі, то широкі, 
то черговані смуги, то гладкі тка-

1 в’язка зеленої цибульки, покра
яної

% ложечки цукру 
% ложечки солі 
гА  горнятка води

П о су д и н у  щ ільн о  зак р и ти . К оли  
зв ар ен а , зал л я ти  1 гор . г ар яч и х  
в ерш к ів  і п ерем іш ати .

В^сі три  п осуди н и  і к ар то п л і 
дати  до  п еч і р івн очасн о .

П р о ш у  в зяти  до  уваги , щ о 
в ц ьом у  стравоп и сі н ем ає  ю ш ок, 
д о б р е  б у л о  б п о д ав ати  соки  з  с а 
дови ни  або  городи н и . Т а  кр ім  т о 
го  до к о ж н о го  об ід у  кон еч н о  д о 
д ав ати  салати  з  си р о ї городи н и .

ПРОСИМО ПОПРАВИТИ

В ч. 8 Нашого Життя за жовтень 
1972 р. у  приписі на кашку з бакла
жанів при вичисленні складників за
мість бляшанка помідорову с о к у  —  
повинно бути: бляшанка помідорово
го с о с у. Просимо справити. За дру
карського чортика —  перепрошуємо.

нини з узористим рубцем. Чудові 
комбінації виходять з-під її оліївців!

Подаємо два моделі її проекту:
1. Модель „Золота ссінь“. Довга 

сукня з полієстру легко-ржавої крас
ки. У стані обведена поясом із тка
ної крайки. Передні поли широкої 
спідниці лямовані тією ж крайкою 
до низу. Зпереду сукня розпорена 
до висоти коліна.

2. Модель „Ялинка“. Гладка ко
ротка сукня з зеленого вовняного 
матеріялу зі стоячим комірцем і дов
гими рукавами. На це зодягається 
киптарик із узористої тканини на бі
лому тлі. Ш ирокий взір біжить дво
ма смугами зпереду, а вузькими 
смужками на спині.

Сукня „Золота осінь" 
F ash io n  “A u tu m n  D ays”
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ON CHRISTMAS E V E  
(Fragm ent)

E v e n tid e . T h e  g lazy  d ay  
M id s t s to n y  w alls  d ies slow ly.
T h ro u g h  e n tra n c e  h a ll th e  b reezes  p lay ,
T h e  f i r e l ig h t  g leam s fo rlo rn ly .

T h e  s ile n t m ood, n o s ta lg ic , sad ,
T ra n s p o r ts  m e th ro u g h  th e  y e a rs .
I f ly  a g a in  to  M om  a n d  D ad  
O n w in g s  o f m em o ries .

T h e  snow  is s o f t  lik e  s ilv e r  f lu f f .
J a c k  f r o s t  is  p a in t in g  flo w ers .
T h e  c h ild re n  p la y  in  y u le -tid e  h ay .
T h e  ta b le - s e t t in g  —  flaw less .

H ow  m a n y  y e a rs  h a v e  p a sse d  s ince  t h e n !
Y e t I  c an  h e a r  so c lea rly
T h e  c ru n c h in g  snow , th e  r u s t l in g  noise.
A n d  voices r in g  s in cere ly .

N ow , w o rld s  d iv ide  us. L ife  goes on.
Y e t I re m e m b e r you,
T h e  c a ro le rs  a t  C h r is tm a s  tim e  
W ith  ca ro ls  old —  y e t  new .

T ra n s la te d  b y  Tetiana Shevchuk

Hryhorij Savych Skovoroda
T h is  y e a r  m a rk s  th e  2 5 0 th  a n 

n iv e rs a ry  since  th e  b i r th  o f th e  
U k ra in ia n  p h ilo so p h e r H ry h o r ij  
S av y ch  S kovoroda  (1722-1794). 
A lth o u g h  m a n y  m a y  h a v e  h e a rd  
h is  nam e, v e ry  few  kno w  a n y 
th in g  a b o u t h is  life , w orks, 
th o u g h ts  a n d  te a c h in g s .

H e w as b o rn  in  th e  P o lta v a  r e 
g ion  in  a  cossack  v illag e  o f C hor- 
n u k h y . H is  p a re n ts , a lth o u g h  
poo r, w e re  s till  f r e e  co ssacks. 
F ro m  a  sm all ch ild  h e  e x h ib ite d  
g re a t  in te r e s t  in  books a n d  m u 

sic. In  1738 S ko v o ro d a  w as s e n t  
to  th e  K iev an  A cad em y  (K yiv- 
s k a  A k ad em iy a ) a  v e ry  im p o r
t a n t  an d  in f lu e n tia l  in s t i tu t io n  
o f h ig h e r  le a rn in g , n o t only  fo r  
U k ra in e , b u t  f o r  th e  w hole of 
E a s te rn  E u ro p e . T h e re , w ith  
som e in te r ru p tio n s , h e  s tu d ie d  
fo r  10 y e a rs . F ro m  1742-77, b e 
cau se  o f h is  m u sica l a b ili ty  a s  
w ell as h is  f in e  voice, h e  w as 
chosen  to  becom e a  m e m b e r o f 
e m p re s s ’ (E liz a b e th ’s) c o u r t  
cho ir. In  1750 h e  tra v e le d  to  E u 

ro p e  in  th e  e n to u ra g e  o f m a jo r-  
g e n e ra l V y sh n e v sk y . T h e re  h e  
v is ite d  H u n g a ry , A u s tr ia , N o r th 
e rn  G erm an y , N o r th e rn  I ta ly  an d  
P o lan d . O n co m in g  b ack  ho m e h e  
t r ie d  v a r io u s  p o s itio n s  a s  le c tu r 
e r  o f p o e tic s  in  P e re y a s la v  S em i
n a ry , p r iv a te  tu to r ,  te a c h e r  in  
K h a rk iv  C olleg ium  a n d  so  on. 
B u t h e  h a d  to  leav e  all o f th e s e  
p o s itio n s  b ecau se  o f d is a g re e 
m e n ts  w ith  th e  a u th o r i t ie s . T h e y  
w ere  a g a in s t  a n y  in n o v a tio n s  
t h a t  S kovoroda  t r ie d  to  in t r o 
duce. T h e y  d is lik ed  h im  fo r  h is  
s h a rp  c ritic ism .

W hile  te a c h in g  in  th e  K h a rk iv  
C olleg ium  h e  m e t a  y o u n g  s tu 
d e n t M ykh ailo  K o v a ly n sk y i. B e 
tw e e n  th e m  developed  a  v e ry  
s t ro n g  an d  la s t in g  fr ie n d sh ip . 
W e ow e K o v a ly n sk y i a  g r e a t  deal 
b ecau se  h e  e v e n tu a lly  w ro te  a  
b io g ra p h y  o f S k o v o ro d a  land 
co llected  m a n y  of S k o v o ro d a’s 
w r it in g s  w h ich  c irc u la te d  in  m a 
n u s c r ip t  fo rm  f o r  m a n y  y e a rs  
an d  w ere  n o t  p u b lish e d  u n ti l  la te  
in  th e  1 9 th  c e n tu ry .

In  1769 w h en  S ko v o ro d a  le f t  
h is  p o s itio n  a s  te a c h e r  in  K h a r 
k iv  C olleg ium  h e  s to p p e d  look
in g  fo r  a  r e g u la r  ty p e  o f job . 
In s te a d  h e  becam e  a  w a n d e rin g  
te a c h e r  an d  re m a in e d  so u n ti l  h is  
d e a th  25 y e a rs  la te r .  H e  w alked  
th ro u g h o u t  U k ra in e , s to p p in g  a t  
v illages, to w n s, th e  m o n a s te r ie s , 
g a th e r in g  a ro u n d  h im  p e a sa n ts , 
cossacks, r ic h  lan d o w n ers  a n d  
even  nob lem en . H e  co n d u cted  
d iscu ss io n s  w ith  th e m  a n d  
t a u g h t  th e m  to  th in k . H e 
w as w ell k n o w n  a n d  e v e ry 
one co n sid e red  i t  a n  h o n o r 
to  w elcom e h im  in to  th e i r  hom es.

H e h a d  p ra c tic a lly  no  e a r th ly  
b e lo n g in g s  (a lm o s t lik e  G h a n d i) . 
W h a t b e longed  to  h im  w ere  th e  
c lo th es  h e  h a d  on h im , h is  w a lk 
in g  s tic k  a n d  a  f lu te . H e  h a d  a  
b a g  in  w h ich  h e  k e p t  a  ch an g e  
o f u n d e rw e a r , a  w h ite  s h i r t ,  an  
e x t r a  p a ir  o f boo ts, som e books
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M rs. W a lte r  D ushnyck , .a m em b er of th e  N a tio n a l 
A dv iso ry  C om m ittee  fo r th e  R e -e le c tio n  of th e  
P re s id e n t —  b e in g  g ree ted  by  M rs. R ich a rd  N ix 
on an d  M rs. D w ig h t D. E isen h o w er a t  n W hite  
H ouse recep tio n  h o n o rin g  th e  C om m ittee  m em 
bers. M rs. D u sh n y k  is ch a irm a n  of th e  P u b lic  R e

la tio n s  C om m ittee  of UNW LA.

in c lu d in g  th e  B ib le  a n d  m a n u 
sc r ip ts  o f h is  w r it in g s . W h en  h e  
f e l t  d e a th  a p p ro a c h in g , h e  cam e 
to  a  f r ie n d ’s hom e, show ed  h im  
w h ere  h e  w a n te d  to  be b u ried , 
d u g  a  w hole th e re , cam e  in to  th e  
house, la id  dow n on a  bed  an d  
died . In  h is  w ill h e  a sk ed  t h a t  
th e  fo llo w in g  w o rd s be  in sc rib e d  
on h is  to m b :

“T h e  w orld  w as e n s n a r in g  m e, 
b u t  d id  n o t c a p tu re  m e .”

S k o v o ro d a’s p h ilo so p h y  w as a  
th e o re tic a l in te rp re ta t io n  o f  life . 
H e p re a c h e d  th e  w ay  h e  lived , 
an d  th is  k in d  o f p h io lo so p h y  m a y  
be m o re  in f lu e n tia l  th a n  m a n y  
vo lum ed  w orks.

S kov o ro d a  c la im ed  t h a t  all 
m en  seek  h a p p in e ss  b u t  a ll a re  
u n h a p p y . H a p p in e ss  is possib le  
an d  ea s ily  a tta in a b le  i f  one seek s 
i t  in  th e  r ig h t  w ay . P eop le  c a n n o t 
f in d  h a p p in e ss  b ecau se  o f  th e i r  
m a n y  c o n flic tin g  d es ire s . Sko
v o ro d a  sa id  t h a t  one m u s t  le a rn  
all a b o u t o n ese lf — “ K now  t h y 
s e lf !” an d  th e n  h e  w ill f in d  
c o n te n tm e n t, t r u t h  a n d  a c q u ire  
h a p p in e ss .

H e ex p la in ed  f u r th e r  in  h is  
w o rk s  t h a t  th e  w orld  c o n s is ts  o f 
tw o  p a r t s  — th e  w o rld  w e see 
a n d  th e  w orld  w e do n o t  see. T h e  
w orld  w e see c o n s is ts  o f a ll th e  
c re a tio n s , an d  th e  w o rld  w e do 
n o t see  is God. T h is  u n se e n  w o rld  
is in sid e  all th e  c re a tio n s . J u s t  
a s  n a tu re  c o n s is ts  o f th e  seen  
an d  unseen , a  h u m a n  b e in g  can  
also  be  d iv ided  in to  tw o  p a r ts . 
T h e  body  w h ich  is seen  an d  th e  
s p i r i t  o r soul w h ich  is  u n seen . 
T h is  u n seen  p a r t  o f th e  h u m a n  
b e in g  S ko v o ro d a  ca lls th e  re a l 
th e  t r u e  p e rso n . W h en  S ko v o ro 
d a  sa id  “K now  th y s e l f ” h e  m e a n t 
to  know  th e  re a l in n e r  b e in g  of 
oneself. I f  m a n  is on ly  con cern ed  
ab o u t h is  o u te r  p a r t  th e n  h e  is 
like  th e  d a n c e r w ho  w o rrie s  
ab o u t th e  b o o ts  an d  n o t  th e  fe e t. 
Once a p e rso n  k n ow s h im se lf  h e  
w ill do th in g s  acco rd in g  to  h is  
n a tu re ,  in c lin a tio n , n a tu r a l  a b il
i ty  an d  w ill live  in  acco rd an ce  
w ith  th e  n a tu ra l  law . T h is  w ay  
o f  life  w ill b r in g  h im  h ap p in ess .

S kov o ro d a  a lso  h a d  v e ry  o r i
g in a l op in ion  a b o u t th e  B ible. 
F o r  h im  th e  B ib le  w as a  g r e a t  
p o e tic  w o rk  w h ich , u n d e r  i t s  o u t 

e r  covers o f f lo r id  la n g u a g e  an d  
sym b o lism , h id  g r e a t  g ra in s  of 
t r u th .  H e f e l t  t h a t  i f  w e ta k e  
th e  B ib le  s to r ie s  l i te ra lly  w e w ill 
v e ry  o f te n  m is u n d e rs ta n d  th e m . 
T h is  is b ecau se  w e do n o t  fu lly  
u n d e rs ta n d  th e  sy m b o lism  o f th e  
B ible. S k o v o ro d a  d ev o ted  a  g r e a t  
p a r t  o f h is  life  to  d e c y p h e rin g  
th e  sy m b o lism  of th e  B ible.

H e a lso  h a d  a  v e ry  in te re s t in g  
th e o ry  o f ed u ca tio n . F o r  h im  th e  
m o s t im p o r ta n t  th in g  w as to  
le a rn  a b o u t th e  n a tu re  o f  th e  
ch ild  an d  te a c h  c h ild re n  in  h a r 
m o n y  w ith  th e i r  n a tu r a l  in c lin a 
tio n s  n o t  a g a in s t  it.

S kovoroda  also  w ro te  fab le s  
in  w h ich  he  s tre s s e d  th e  g re a t  
v a lu es  t h a t  lie in  th e  in n e r  p e r 
son  an d  n o t in  h is  o u te r  rich es , 
t i t le s  o r ex p en siv e  c lo thes.

In  h is  p o e try  h e  s tre s s e d  th e  
g r e a t  va lu e  o f p e rso n a l an d  so 
cial freed o m .

S kovoroda  w as a  g r e a t  w o r
sh ip p e r  o f m an  no  m a t te r  on 
w h a t social scale  h e  m ig h t h av e

been . H e spoke o u t fo r  in d iv id 
u a lism  a t  a  t im e  w h en  h u m a n  
in d iv id u a lity  w as tra m p le d  on 
an d  k icked  b y  th e  c z a r’s boo t. 
A t th e  tim e  w h en  C a th e r in e  th e  
G re a t w as g iv in g  o u t o rd e rs  n o t 
to  ed u ca te  th e  m a sse s , S k o v o ro 
d a  w e n t a ro u n d  th e  v illag es  an d  
ta u g h t  th e  m a sse s  to  th in k , to  
q u es tio n , to  d iscuss. H e  t r ie d  to  
in s till  se lf re lia n c e  in  th e m .

S kov o ro d a  h a s  b een  g iv en  
m a n y  n a m e s  — th e  w a n d e rin g  
p h ilo so p h er, p h ilo so p h e r o f th e  
people, U k ra in ia n  S o c ra te s  an d  
m a n y  o th e rs . A ll o f th e s e  can  be 
r ig h t ly  ap p lied  to  h im , b u t  m o s t 
of all h e  w as a  te a c h e r  o f  th e  
U k ra in ia n  peop le  an d  fro m  h is  
te a c h in g s  w e can  a n d  m u s t  
le a rn . L. W.

A leader sees th ings through  
the eyes of his followers. A lead
er puts h im self in their shoes, 
and helps them  make their 
dreams come-true.
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W e h av e  been  a n a ly z in g  o u r 
o rg a n iz a tio n , b u t  h a v e  w e e x 
am in ed  o u rse lv es  a s  m e m b e rs  o f 
t h a t  o rg a n iz a tio n ?  Good b ra n c h  
m em b ers  m a k e  good o rg a n iz a 
tio n  m em b ers . W e m ig h t do w ell 
to  a sk  o u rse lv es if  w e h a v e  done 
o u r p a r t  in  s t r e n g th e n in g  o u r 
b ra n c h  b y  a t te n d in g  m e e tin g s  
re g u la r ly , k e e p in g  in  m in d  th e  
p u rp o se  of th e  U N W L A , liv in g  
up  to  th e  d u tie s  o f m em b ersh ip , 
g iv in g  c re d it  w h e re  c re d it  is  due, 
p ro m o tin g  a  s p ir i t  o f te a m w o rk , 
p e rsu a d in g  cap ab le  p e rso n s  to  
ta k e  o ffice  an d  b y  g iv in g  o u r o f
fic ia l r e p re s e n ta t iv e s  re s p e c t

B loch, M arie  H a lu n . B ern , 
Son ■ o f M iku la . I l lu s tr a te d  b y  
E d w a rd  K ozak . N ew  Y o rk , A th e - 
neum , 1972. P p . 177. $5.50.

T h e  s to ry  is s e t  in  te n th  cen 
tu r y  K iev. P r in c e s s  O lh a  •— 
th o u g h  old an d  a ilin g  — is s till  
in  p o w e r ; P r in c e  S v ia to s lav , h e r  
son, is  a w ay  f ro m  h o m e c o n q u e r
in g  fo re ig n  lands. T h e  h e ro  of th e  
s to ry  is a  y o u n g  boy  w ho  a lre a d y  
h a s  a  co m p lica ted  b io g ra p h y . A  
b o rn  K iy an , h e  w as c a p tu re d  a n d  
ra is e d  b y  th e  P ech en ih s , an d  
th e n  a g a in  re c a p tu re d  b y  th e  K i- 
y an s . E v e n  in  P e c h e n ih  c a p tiv ity  
h is  m o th e r  m ad e  h im  a w a re  t h a t  
h e  w as “ B ern , son of M ik u la” an d  
t h a t  h is  t r u e  p lace  w as  w ith  th e  
K iy an s . H a v in g  re tu rn e d , h o w 
ever, B e rn  h a s  d if f ic u lty  in  d is 
co v e rin g  h is  t r u e  se lf. R a ise d  in  
th e  s te p p e s  w ith  th e  nom ads, h e  
f in d s  i t  d if f ic u lt  to  a d ju s t  to  th e  
s e tt le d  lab o rio u s  w ay  of life  o f 
th e  K iy a n s . B e rn  is  f a s c in a te d  
b y  th e  w alled -in  c i ty  o f K iev, b y  
i t s  s to n e  p a laces  a n d  c h u rc h e s , 
a n d  y e t  h e  y e a rn s  f o r  th e  f r e e  
life  o f th e  s te p p e s  a n d  c lings 
s tu b b o rn ly  to  h is  one p r iz e d  p o s 
se ss io n  —  a  P e c h e n ih  cap . T h e  
re so lu tio n  o f th e  in n e r  c o n flic t 
com es w h en  a  P e c h e n ih  s ieg e  o f

an d  co o p era tio n . M uch can  be 
w r i t te n  on each  of th e s e  p o in ts , 
b u t  j u s t  th in k in s : o f th e m  w ill 
s e rv e  to  s t i r  w ith in  each  o f u s  
th e  a w a re n e ss  t h a t  W E  a re  th e  
U N W L A . A  se lf-a n a ly s is  p lu s  a  
se rio u s  B ra n c h  d iscu ssio n  on th e  
m a te r ia ls  w r i t te n  b y  M rs. Ko- 
z an k o w sk y  an d  M rs. H rab o v en - 
sk a  w ould  be a  m a jo r  s te p  in  r e 
v ita liz in g  ou rse lv es, o u r b ra n c h  
an d  o u r o rg a n iz a tio n . I t  w ould  
g ive  u s  som e e x t r a  e n e rg y  w ith  
w h ich  to  end  th e  old y e a r  an d  
b eg in  a  new  one.

Alexandra L. Riznyk
V ic e -P re s id e n t

th e  c ity  b r in g s  a b o u t a  co n fro n 
ta t io n  o f th e  tw o  c u ltu re s  an d  
fo rc e s  th e  boy  to  m a k e  a  f in a l 
choice.

A  psy ch o lo g ica l d ev e lo p m en t 
o f a  y o u n g  h e ro ’s c h a ra c te r  s e t  
a g a in s t  a  co n flic t o f tw o  c u ltu re s  
is a  f re q u e n tly  r e c u r r in g  th e m e  
in  th e  novels o f M arie  H a lu n  
B loch. A  w r i te r  w ith  close to  
tw e n ty  c h ild re n ’s books to  h e r  
c re d it, M rs B loch — h e rs e lf  an  
h e ir  to  b o th  th e  U k ra in ia n  a n d  
th e  A m e ric a n  c u ltu ra l  h e r i ta g e
— h a s  developed  v a r ia n ts  o f th is  
th e m e  in  Marya o f Clark A ve
n u e , Aunt America a n d  The Two 
Worlds of Damyan. Bern, Son 
of Mikula is  th e  f i r s t  novel 
o f M rs. B loch ’s s e t  in  U k ra in e  
o f th e  p a s t. I t  is  b a se d  on a  
c ry p tic  p a s sa g e  in  th e  old c h ro n 
icles. T h e  a u th o r  h a s  done con
s id e rab le  h is to r ic a l r e s e a rc h  an d  
h a s  succeeded  in  h e r  a t te m p t  to  
r e c re a te  th e  life  s ty le s  a n d  th e  
a tm o sp h e re  o f th e  e a r ly  m ed ieva l 
p eriod . M rs. B loch h a s  done h e r  
h o m ew o rk  a n d  s tu d ie d  th e  p e 
r io d  th o ro u g h ly . H e r  d e ta iled  
d e sc r ip tio n  o f th e  m a s te r  ti le  
m a k e r  a t  w o rk  —  one o f th e  
b e s t  c h a p te r s  in  th e  book  — 
sh o w s co n sid e rab le  know -how  
an d  m a k e s  f o r  fa s c in a tin g  an d  
th o u g h t-p ro v o k in g  re a d in g .

W ith  h e r  p re v io u s  books M a
r ie  H a lu n  B loch h a s  in tro d u c e d  
fo r  th e  f i r s t  tim e  a  U k ra in ia n  
th e m e  in to  th e  A m e ric a n  ch il
d re n ’s l i te ra tu re .  W ith  B e rn  sh e

M o n th ly  m e e tin g s  a re  h e ld  on 
th e  la s t  T u e sd a y  o f e v e ry  m o n th  
w ith  th e  ex cep tio n  of J u ly . E x 
ecu tiv e  b o a rd  m e e tin g s  a re  he ld  
tw ice  a  y e a r  an d  w h en  th e  need  
a r is e s  w ith  in te r im  m e e tin g s . 
P a r t ic ip a tio n  in  R eg io n a l C oun
cil m ee tin g s , an d  th e i r  p ro g ra m s .

J a n u a ry  —  N o m in a tio n  an d  
e lec tion  of o ff ic e rs  fo r  th e  co m 
in g  y e a r. A p p o in tin g  m e m b e rs  
to  c h a irm a n sh ip  p o sitio n s.

F e b ru a ry  — T ook p a r t  in  b i
lin g u a l co n fe ren ce  p re s id e d  by  
M rs. A le x a n d ra  R izn y k , V ice 
P re s id e n t  o f E n g lish  sp e a k in g  
b ra n c h e s .

M arch  —  P a r t ic ip a te d  in  p e ti
tio n  d riv e  p re se n te d  to  P re s id e n t  
N ixon  on h is  t r ip  to  R u ss ia . 
S po n so red  a r t  le c tu re  p re se n te d  
by M rs. O k san a  C havez. P ro v id 
ed P y s a n k y  in s tru c tio n s .

A p ril —  H eld  a  S p rin g  fa sh io n  
show  w ith  p ro ceed s d o n a te d  to  
U k ra in ia n  S tu d ie s  C h a ir  F u n d  
H a rv a rd  U n iv e rs ity .

M ay — D o n a ted  $18.75 U . S. 
S av in g s  B ond sc h o la rsh ip  to  s tu 
d e n t o f S t. J o h n ’s U k ra in ia n  
C ath o lic  School, N ew ark , N . J .

Ju n e  —  P ro v id e d  co m p lim en 
t a r y  copies of N e w sp a p e r  “Svo- 
b o d a ” an d  m ag az in e  ..N ow i D n i” 
to  N ew ark , N. J . P u b lic  L ib ra ry , 
an d  S t. Ja m e s  H o sp ita l, N ew a rk , 
N . J . D o n a ted  p a p e rb a c k  books 
to  I rv in g to n  G en era l H o sp ita l, 
I rv in g to n , N . J .

m ak es  a  s in g le h a n d e d  a t te m p t  to  
re c la im  in  th e  m in d  o f th e  A m e r
ican  re a d in g  p ub lic  th e  K iev an  
R u s  fo r  th e  U k ra in ia n  people. 
C h ild re n ’s l i te r a tu r e  h a s  a  g r e a t  
ro le  in  m o ld in g  p o p u la r  v iew s 
a n d  op in ions M a rie  H a lu n  B loch 
h a s  now  done h e r  s h a re  in  g iv in g  
th e  U k ra in ia n  im ag e  a  h is to r ic a l 
d im ension .
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т о п C I
Оповідання відзначене на XII Літературному Конкурсі СФУЖО

Марія Жижка

(Докінчення)

Іван розігрівся на теплій печі. 
Йому здавалось, що й надворі так 
тепло, як на печі. Але він ніяк 
не міг заснути: думав про ті па
сажирські вагони, куди людей п у 

тч. Ледве добрели Іван і Топсі до 
станції. Не було талі ані людей, 
ні потяга. Два залізничники в уні- 
фсрмах то ходили по перону, то 
гаходили в будинок. З  маленького

—  Швидше йди, бо поїзд від’ї 
де.

—  Почекай, почекай! ■—  Зупи
нив йсго кондуктор. •—  3  козою 
не можна!

— Ну, Топсі, тепер далі вже не п ід е м о ... Рис. Л. Пясецька

екають, а козу —  ні. Нічого по
кищо не міг придумати й вирішив, 
що якось уже воно буде...

Прокинувсь іпізненько. В хаті 
пахло свіжим кулішем ■—  бабуся 
вже сніданок зварила. Іван схо
пився хутенько, умився, і за хви
лю був готовий в дорогу.

—  Нині погода гарна, -— сказав 
дядько Олексій. —  Вітру нема, 
тільки снігу намело. Сідай сніда
ти. Я тебе проведу до станції.

—  А як тебе з козою до вагона 
не пустять, до нас вертайся, — 
сказав дядько Олексій на про
щання. „Але ж і непосидющий", 
додав він сам до себе.

Вийшов Іван за село. Йти по за 
метах було важко, але можливо. 
Топсі кульгала то на одну, то на 
другу ніжку, і часто чув Іван її  
„М е-е-е“...

Вже почало вечоріти. Мороз 
міцнішав, а сніг почав підкурюва-

віконця блищало світло. Іван не 
знав, що робити. Раптом хтось від
чинив двері, мало не збивши з ніг 
Івана. Високий чоловік тримав на 
ланцюгу великого пса.

,,Ох і собака!" ■— Подумав !- 
ван. „Більша за Топсі... А чи не 
є це той африканський гірський 
собака, про якого батько розпо
відав?" Чоловік підійшов до ка
си і крикнув:

—  Два квитка на Запоріжжя — 
і побіг до потягу, що вже набли
жався до перону.

„А ну ж і я так зроблю!" Поду
мав Іван. Він підійшов до каси й 
промовив:

—  Два квитка на Запоріжжя! -— 
Таким самим голосом, як той чо
ловік.

—  Чотири сорок, -— сказав ка
сир.

Іван простягнув п’ять карбован
ців.

—  Це не коза: це •— африкан
ський гірський собака! —  Сказав 
Іван і серйозно глянув у вічі кон
дукторові.

—  Африканський гірський со
бака? -— Насупив брови кондук
тор. —  Щ ось він дуже на козу 
схожий, але всякі собаки бува
ють... А квиток на нього є? З а 
ходь.

Топсі вже плигнула на східці
— і в вагон. Іван за нею. Потяг 
свиснув, вагони смикнули, і по
їхали... В цім вагоні вельмож не 
було, їхали люди прості й добрі, 
що любили домашніх тварин. Топ
сі ходила по вагону, і кожний її  
гладив і хвалив. Наніч коза лягла 
в ногах Івана, тихенько скубла сі
но, а він міцно-міцно спав. Не по
чув він навіть, як поїзд спинився, 
а прокинувся від вигуків кондук
тора:
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— Запоріжжя! Запоріжжя! Всі 
виходьте!

Іван встав, перекинув торбу з 
сіном через плече:

—  Ходім, Топсі!
При виході новий кондуктор 

знов причепився до Івана:
— Як це можна з козою їхати?
—  Це не коза, це африканський 

собака, —  серйозно відповів Іван.
—■ Гм! —  Здивувався кондук

тор. —  Виглядає, як коза, мекає, 
як коза, навіть пахне, як коза, а 
виходить -—- не коза, а собака!

Іван швидше подоїв козу за 
станційним будинком, але молоко 
не випив, а влив у пляшечку й за 
ховав. Тоді подався через Дніпро
ву греблю. Коза дуже кульгала і 
скаржилась: ,,Ме-е-е! П е-е-е...“ 
Але йшла...

—  Ходім, Топсі, вже тільки 12 
кілометрів лишилось, вже близь
ко до дядька Овсія.

Вже вечоріло. Білий дим курив 
з комина дядькової хати. „Видно, 
щось варять..." Подумав Іван. — 
Ходім, Топсі.

У вікно діти зірку Свят-Вечір- 
ню виглядали... Аж хтось у двері 
стукнув. Вийшов дядько Овсій за 
поріг —  сам собі не вірить: Іван з 
козою перед ним! Він схопив Іва
на в обійми, вітав його, цілував. 
Діти з хати повискакували, кізку 
за шию обнімають, гладять її, в 
м’якенький носик цілують.

А на небі Свят-Вечірня зірка 
зійшла... А до них на Різдво кі
зонька прийшла...

—  Ходімо, Йване, в хату, ра
зом будемо кутю їсти!

Діти завели Топсі в хату, сін
ця дали того, що під миску з ку 
тею підстелено було. Радісно 
Свят-Вечір зустрічали! Гуртом 
„Нова Радість" співали -—- „Нова 
Радість стала, яка не бувала... Па
стушки з ягнятком перед Божим 
дитятком..." А діти кажуть „А ми 
з кізонькою на колінця припадаєм, 
Царя-Бога вихваляєм..."

То ж Іван, на честь Христа но
вонародженого, сьогодні їх  к із
кою обдарував, ще й молочко в 
пляшці приніс!

—  Ну, Топсі, —  сказав Іван, —  
тепер далі вже не підемо...

Голодному тілу хліб, а спрагненій 
душі книжку.

І р и н а  Д и б к о  

ПРИЙДЕ СВЯТИЙ МИКОЛАЙ

Йди спатоньки, моя кохана,
Бо вже сонні очки волошкові... 
Любо й солодко спи аж до рана, 
Прийдуть до тебе сни пречудові.

Я тобі пісню буду співати... 
Засни, моя люба, не зволікай,
Бо в цю ніч, як ти будеш спати, 
Прийде до тебе Святий Миколай.

Подарунок під подушку покладе 
Ти ж бо є українка мала.
Ангел же поцілує тебе,
Тому, що ти —  також янголя...

Йди спатоньки, моя кохана, 
Люлі-люлі, не зволікай...
Бо цілу нічку, ген аж до рана 
Буде ходити Святий Миколай.

А л л а  К о с с о в с ь к а  

ЛІТАЧОК

Ми у парку запускали літачок. 
Він гудів своїм мотором, як жучок, 
Але вгору не хотів він полетіти, 
Як його вже не просили всі ми, 

діти.
Та прийшов мій старший брат 

Славко,
Літачка постукав молотком,
Щось там пересунув, покрутив, 
Літачок зірвавсь і полетів!

Обдаровуючи своїх дітей з нагоди 
св. Миколая і Різдва Христового —  
не забуваймо, що найкращий і най
більш тривалий дарунок — це книж
ка. Вчім дітей дружити з нею. Хто
з нею подружить у молодости, той 
має вірного друга на ціле життя!

ДЛЯ ШКОЛИ Й ДОМУ 
к о н е ч н о  п о т р і б н и й  

СПІВАНИК-ПОСІБНИК

Р І Д Н А  П І С Н Я
70 пісень із нотами 

для дітей дошкільного віку 
в тому також співо-гри 

Ціна 3 дол.
Замовляти в Централі СУА

НА СВЯТОЧНОМУ БАЗАРІ 
КОЖНОГО ВІДДІЛУ СУА 

повинні бути всі наші видання:
— Книжка перекладів Лесі 

Українки .,Дух Полум’я $5.00
— Книжка Василя Барки 

„Жовтий князь .............. $3.00
— Книжка Олени Степанів 

„Напередодні великих
подій“ .................................  $1.00

— Книжка 3. Терлецької 
„Українські страви" .... $7.00

— Зшиток Н. Костецької 
..Печиво" ..........................  $1.50

— Альбом узорів. 10 та
блиць, серія 3 .................  $2.00

—  Альбом узорів, 10 та
блиць, серія 4 .................  $2.00

— Альбом історичних стпо- 
їв, серія кольорових ли
стівок .................................  $3.00

Для дітей:
— Платівка „Послухайте ді

ти" з казками і співами $5.50
— Книжка Р. Завадовича 

„Чародійні музики" .... $2.50
— Діма: „Кіт-музика “ $2.50

Замовляти заздалегідь 
у Централі СУА
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М олодеча гостина.. 1 8
Літні табори ........... З 6
Праця над мовою
дитини ........................ 7 10

Наш співаник ..............................  б 16
МЗО: Шкільний в і к ...................  1 8
— О бов’язковість .....................  З 6
1. Олексюк: Співпраця батьків

у Світличці ............................  4 11
Н. Чапленко: Послухайте, діти! 2 9

ГІГІЄНА, ЗДОРОВ’Я 
Косметичка: Косметика зріло

го віку ....................................  5 23
Лікарка: Дитячі хвороби . . . .  1 22
М ЗО: Очищення д о в к іл л я -----  2 23

ГОРОДНИЦТВО
А. Баранник: Різдвяний кактус 2 23
З нашого городу: Пойнсетії . .  З 24
— Хробачки у вазонках ......... б 25
— Зимовий захист троянд . . .  6 25

ГУТІРКИ, ДИСКУСІЇ 
X. Волосянська: Говорить мо

лодь ......................................... 9 6
Воскресення ................................  З 1
Е. Головко: Лист із Вашінґтону 10 8 
Голос Союзянки: До фінансо

вої політики нашої органі
зації ........................................... 9 12

Думки про Різдво .....................  10 14
М. Кейван: Жінка-мистець

і подружжя ............................ 6 8
М. М удрак: Вакації в Ромі . . .  5 7
H. Пазуняк: Признання для а р 

тистки ......................................  1 И
ДИТЯЧА СТОРІНКА

I. Дибко: Довгодзьобик
ч. 5, с.т. 29, ч. 6, ст. 29 . . . .  7 30

— Прийде Св. Миколай ......... 10 30
Л. Дончук: Моя товаришка

Галя .................................... 5 ЗО

ч. ст.
H. Герець: Волиняночка ......... 7 ЗО
Гра у ведмедика ........................ 1 ЗО
М. Ж иж ка: Червоногрудка . .  4 29
—■ Ш кола на Хуторі Вишневім 7 29
— Топсі ...............  ч. 9, ст. 29, 10 29
О. Іваненко: Бурулька ...........  2 ЗО
А. Коссовська: Перший сніг . .  1 ЗО
— Ж айворонки .......................... 4 ЗО
— Літачок ....................................  10 ЗО
I. Лаврівська: Два приятелі . .  З 29
Н. Наркевич: Як Тарасик вчив

ся малювати .......................... З ЗО
К. ГІерелісна: Горобці ............. З ЗО
— *** ........................ч. 4, ст. 29, 7 29
— Вітання ....................................  5 ЗО
— Подарунок ..............................  7 29
Г. П.: Всесвіт навколо н а с ___  2 29
Л. Полтава: Різдвяні забавки ..  1 ЗО
— Риби ......................................... 8 ЗО
Скоромовки ................................  9 ЗО
Л. Тауридська: Історія одного

ключика ..................................  8 29
Г. Черінь: Різдвяна мандрівка 1 29
— Молитва укр. дітей .............  4 ЗО
— Про хвости ............................  б 37
— Ж овтень ..................................  8 ЗО
— Листопадовий дощ  .............  9 ЗО
Г. Чорнобицька: Мама білка . 4 29
В- Ю рченко: Горобчик і кіт . .  б 37

ДОМАШНЄ ГОСПОДАРСТВО
Л. Б.: Кераміка в нашому житлі 4 23
Господиня: Приготування їж і 6 22
— Столові п р и б о р и ................... ....9 23
Л. Гриців: Змішувач ............... ....З 23
—- Літні лакоминки ................... ....6 24
— Час на с а д о в и н у ................... ....7 24
Печиво в Б а ч ц і ................................1 24
Різдво в „далекому с в іт і " ___ __9 24
Страви з яєць .............................. ....4 24

Ж ІНОЧА ПРАЦЯ, Ж ІНОЧИЙ РУХ 
Л. Бурачинська: Історія однієї 

приязні . .  ч. 7, ст. 31, ч. 8,
ст. 3 1 , .............................................9 31

Л. Бура: їх є десять ................. ....8 8
Р. Галібей: Як погодити обо

в’язки жінки, матері і гро
мадянки? ................................ ....4 7

Рух за визволення ................... ....1 1
Символ повороту ..................... ....2 1
Українка — головою Федерації 6 15

ЛИСТИ ДО РЕДАКЦІЇ 
Г. Бродович: Буковинська со

рочка ............................................ 4 8
Інж. А. Вовк: Потрібне назов-

ництво .................................... ... 9 12
A. Г. Горбач: Стрій із Шипин-

ців ................................ ............ ... 8 9
B. Демус: Щ е про „Б ер ізку" ..... 8 5 
Д. Дончук: Я сподівалася........ ... 1 12
— Дружко чи старший боя

рин? ........................................ ... 9 12
І. Дурбак: До біогр. словника 6 9 
Я. Казанівська: Чи потрібні

куховарські назви? .............. 5 24
М. Когут: Ш коли українознав

ства в Бельгії ........................... 2 6
Г. М азуренко: Новою методою б 9
О. Н агар: Сукня з укр. тканини

ч. ст.
В. Славутич: Найкращий роз

діл у журналі ........................ 8 10
Ю. Слобода: Наша стипен

дистка .............................. ........  5 11
Союзянка: Наша участь в ім

презах ..................................... 2 6
— Чому „вишивана" порцеля

на? .............................................  7 23
М, Б. Цимбалісті: Чи мож е бу

ти більш шляхетне діло? . .  9 10
О. Федорович: У бібліотечних

списках ..................................... 4  8

НАРОДНЄ МИСТЕЦТВО, ЕТНОГРА
ФІЯ, ОБРЯДОВІСТЬ

0 .  Грабович: Музей і зберіган
ня української культури . .  10 4

Ю. Колесар: Народня орнамен
тика Бачки ............................  1 З

У. Л.: Показ ноші на Пласто
вій Зустрічі ............................ 8 6

Порадник: Як носити ґердани 4 24
—- Яка повинна бути корсетка? 5 24
1. Рож анковська: За збере

ження культурної спадщини 8 4
Н. Чапленко: Свята Великого

Посту ....................................... З 2
— Весільне печиво ч. 6, ст. З, 7 З

НОВІ к н и ж к и
Е. Андієвська: Герострати . . .  10 12
М. Вовчок: Маруся ...................  1 8
В. Волков: П ер еку сн и ч о к___  2 6
Діма: Кіт-музика ........................ З 6
X. Довгалю к: Буревій ............... 4 4
О. Ж ивотко-Чернова: Думи

мої .............................................  8 10
О. Керч: Такий довгий рік . . .  9 11
Зоя Когут: Культурні арабески 2 6
— Контрасти, збірник .............  б 15
О. Копач: Мовостиль О. Коби-

лянської ..................................  10 12
В. Кубійович: „Мені 70“ ......... 8 10
Д-р Юліян М овчан: Записки

лікаря ....................................... 2 6
„Освіта“ : А вже весна, а вже

красна ....................................  6 10
B. Смерека: Христос Воскрес 4 4 
М. Тарнавська: Хвалю ілюзію 7 4 
Хрестоматія з нової укр. літе

ратури ..................................... 8 10
C. Фостун: Плем’я непокірних 4 4 
Д. Ярославська: Під чужі зорі 9 10

ОПОВІДАННЯ, НОВЕЛІ
A. Коссовська: Зрозумійте і 

зачекайте ............. ..................  9 4
Л. Лисак: Лямпа пана П рези

дента ........................................  4 5
О. Мак: Буря ............... ; ............  6 5
М. Перехожа: Сімнадцята

весна ......................................... 7 5
Г>. Смеоека: Пепший Великдень 3 4
B. Стефаник: Давня мелодія . .  10 З 
Г. Чеоінь: Нехай живе Різни

ця! ............... ; .  ч. 1,- ст. 31, 2 31
--— Ч е к а н н я ....................................  5 5
Д. Ярославська: П р а п о р ........... 1 5

ПОЕЗІЯ
В. Барка: Різдвяна ніч .............  10 1
X. Велигорська: Спека -----. . 6 1
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3. Когут: Е. Козакові присвя
чую .................................. .. 10 7

Р. Купчинський: Перший Ли
стопад ......................................  9 1

О. Лятуринська: Фрагменти . .  5 1
Яр Славутич: Матері ...............  4 1
М. Тарнавська: „Дас евіґ

вайбліхе“ ................................  7 1
В. Ткаченко: *** .......................... 8 1

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ
Люся Барвінок-Карабіневич . .  1 14
Олександра Беймук ........... 6 18
Єлисавета Бернгард-Антонович 9 20
Параскева Білобран .................  7 12
СтесЬан'я Борецька ...................  8 24
Марія Васильків ........................  7 12
Дарія Весоловська ...................  6 19
Анна Гачінсон ............................ 7 12
Анна Гейко '..................................  2 12
Марія Дашо ................................  8 24
Анастазія Дім ............................ 2 12
Текля Дорош ..............................  10 20
Марія Дроздовська ...................  5 12
Анна Думка-Королевич ........... 5 12
Анна Ковальська .......................  8 24
Марія Когутяк ............................ 2 З
Євгенія Конотопська ...............  6 19
Ольга Корчинська ...................  1 14
Марія Коцай ................................  4 12
Теодора Кудера .......................  9 20
Марія Кудла ................................  2 12
Ксеня Кухар ................................  4 12
Стефанія К у ш л и к .......................  7 12
Марія Ляшкевич .......................  4 12
Анна Морозович .......................  6 18
Анастасія Паґут .......................... 7 12
Марія Рибак ................................  10 20
Анна Рогулич ..............................  7 12
Я. С ахн о-К огут ............................  4 12
Павло Сіділо ................................  З 12
Марія Скочиліс-Бараник ......... 6 19
Емілія Стасюк ............................ 9 20
Мапія Сулима-Михайлович . .  6 19
Софія Ходан ................................  7 12
Олена Цегельська .....................  2 12
Іванна Цісик ................................  З 12
Олена Чуба ..................................  6 18
Марія Чума ..................................  10 20
Михайлина Ш иманська ........... 9 20
Марія Яоосевич .......................... 5 12
Марія Ю рочко ............................ 2 12

ПОСТАТІ
Арешти культурних діячок

в Україні ................................  2 4
Л. Бура: Перед новим концер

том ............................................. З 9
День народження Марусі Бек 3 11
Д-р Арета Коваль .....................  7 11
H. Левицька: Лариса Крупа . .  6 11 
У. Любович: Молодий талант

1971 р .........................................  1 9
— Мистецький модельєр ----- 4 9
— Гарна пані, компютор і ті

стечка ......................................  5 9
— Захоплення і знання ........... 7 6
— За кулісами Студії Л. Кру- 

шельницької .......................... 9 8
Д-р Мая Літепло .......................  7 11
I. Львівська: Вічножіноче на 

картинах Ека .......................  10 б
Л. Онишкевич: Валентина Т ка

ченко ......................................... 8 З
Д-р Н. Пазуняк: Оксана Л яту

ринська ....................................  5 З

ч. ст.

32

ч. ст.
Перед XI. Конгресом УККА . . 7  1
Т. Стельмах: 50 років праці . .  б 13
Є. Чапельська: Ірина П е л е х .. 6 11

РЕПОРТАЖІ, СПОГАДИ
М„ Дейко: 3 жіночого табору 6 38 
М. Зибачинська: 3 Ню-Делі до

Аґри ...................  ч. 1, ст. 7, 2 7
Л. Крупа: Стежками культури

в Римі ......................................  7 8
H. Михалевич: Моя мати ___

ч. 4, ст. 31, 5 31 
Л. М. 3. Онишкевич: У Галини

Мазепи ................... .. 6 7
I. Падох: Остання постанова

О. Теліги ................................  З 7
СТАТТІ, ОГЛЯДИ 

М. Барагура: Чужинці про нас 4 З 
Л. Волинець: Україніка в аме

риканських бібліотеках . . .  1 2
Всскресення ............. ................... З 1
Найкращий приятель ...............  8 1
Не забиваймо часу! .................  5 1
Нова Радість стала ...................  10 1
О. К.: Щ о важливе ...................  10 9
Пластові сповнилося 60 літ . .  б 1
Символ повороту .......................  2 1
УМІ напередодні свого 20-літ

тя ...............................................  б 11
Б. Цимбалістий: Замість від

штовхувати — притягати . .  10 10 
Шлях материнства ...................  З 1

ГОЛОВНА УПРАВА
Біографічний Словник ............. 2 2
Л. Бурачинська: Відійшла про

відниця ....................................  2 З
— За новий образ громадянки 10 2
Л. Бура: Вітаємо зміну! ........... 5 2
Вісті з Централі — ч. 1, ст. 15,

ч. 2, ст. 13, ч. З, ст. 13, ч. 4, 
ст. 13, ч. 5, ст. 13, ч 7, ст. 13,
ч. 8, ст. 13, ч. 9, ст. 1 3 ----- 10 13

О. Грабовенська: Наша участь
у XI. Конгресі УККА ......... 9 2

Н. Даниленко: Пожвавлення
нашої праці ............................ 4 7

У. Л.: Від „Н ової Хати“ до
„Нашого Ж иття' .................  6 2

Лист від Р е д а к ц ії .......................  9 13
Наші стипендистки ...................  1 13
Приятелі Українського Музею 9 З
Річні Збори Гол. Управи ___  7 14
Д-р Т. Савицька: Державна

Фінансова допомога ........... 4 2
— Вона також моя дитина . .  8 2 
Українки на Конвенції Ген.

Федерації ................................  6 13
Українці ЗСА — українському

студентові ..............................  9 10
У справі. М узею . СУА . в. .Ню

Йорку ....................................  б 15
М. Харина: Гостина в амери

канській амбасаді ...............  2 5
—  Дві зустрічі жінок ............. 2 14
Ш укаємо скарбів .....................  7 2

ОКРУЖНІ РАДИ
З ’їзд голов Окр. Рад ...............  1 16
Округа Дітройту:

Відвідини І. Кашубинської 3 14
Мистецька виставка ...........  З 14
Наші ґрадуантки ___  ч. б,

ст. 12, ч. 7, ст. 10, 9 10 
Окружний З ’їзд ...................  б ЗО

Округа Клівленду:
Наші градуантки ч. 5, ст. 11 6 12
Окружний З ’їзд  ...................  6 31

Округа Нової Англії:
Окружний З ’їзд  ...................  6 32

Округа Нюарку:
Наші ґрадуантки .................  9 10
Окружний З ’їзд  ............. 6 31
Хроніка Округи .................... 10 15

ч. ст.

Округа Ню йорку:
Вишивані Вечерниці ........... 8 17
Наші ґрадуантки ................. 6 12
Окружний З ’їзд ................... 5 18

Округа Півн. Ню Йорку:
Напрямні мол. Відділів СУА 6 17
Наші ґрадуантки ч. 1, ст. 11, 8 10
Окружний З ’їзд  ................... 6 33
Похорон бл. п. Марії Ко-

2 4
Стип. Фонд ім. М. Когутяк

ч. 2, ст. 15, 3 15
Округа Філядельфії:

Вечір К. М алицької ........... 5 14
Виставка Ген. Федерації . . 4 14
Вшанування А. Горської . . 1 18
Наші ґрадуантки ................. 6 12
Окружний З ’їзд  ................... 5 18

Округа Шикаґо:
Наші ґрадуантки ч. 3, ст. 11, 6 12
Окружний З ’їзд ................... 5 17

ВІДДІЛИ
1 Відділ . .  ч. 2, ст. 17, ч. 3,

ст. 15, ч. 4. ст. 1 5 , ............... 7 17
8 14

4 Відділ .............  ч. 5, ст. 18, 8 15
7 Відділ .................................... 4 16

7 18
12 Відділ .................................... 4 16
13 Відділ .................................... 1 17
14 Відділ .................................... 4 17
16 Відділ . .  ч. 1, ст.. 32, ч. 3,

ст. 17, ч. 4, ст. 15, ............. б 29
17 В ід д іл -----ч. 3, ст. 17 і 18 5 15

10 15
20 В ід д іл ___ ч. 5, ст. 14 і 19, 7 18
21 Відділ ............. ч. 5, ст. 19, 9 14
22 Відділ .................................... 4 17
23 Відділ . .  ч. 2, ст. 16, ч. 3,

ст. 14 .................................... 7 17
24 Відділ ............. ч. 2. ст. 16, 10 15
26 Відділ . .  ч. 3, ст. 14, ч. 4,

ст. 15, ч. 5, ст. 15, ............. 6 13
27 Відділ .................................... 5 20
28 Відділ . . .  ч. 8, ст. 19, ч. 9,

10 16
31 Відділ .................................... 1 19
32 Відділ .................................... 10 17
35 Відділ .................................... 9 14
41 Відділ .................................... 7 18
42 Відділ .................................... 7 19
43 Відділ .................................... 7 19
44 Відділ ........... ч. 5, ст. 20, 7 19
45 Відділ .................................... 10 17
47 Відділ ........... ч. 3, ст. 16, 4 17
48 Відділ . .  ч. 1, ст. 18, ч. 7,

ст. 19 .................................... 8 16
49 Відділ .................................... 5 14
51 Відділ ........... ч. 4, ст. 18, 8 19
54 Відділ .................................... 3 18
56 Відділ .................................... 2 20
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ч. ст.
57 Відділ ....................................  З 18
59 Відділ ....................................  б 29
61 Відділ ........  ч. З, стор. 16, 10 17
63 Відділ ........... ч. 1, ст. 32, 3 19
61 Відділ . .  ч. 1, ст. 13, ст. 19,

ч. 2, ст. 17, ч. З, ст. 15, . .  4 18
65 Відділ ....................................  10 17
66 Відділ ............. ч. З, ст. 19, 8 19
67 Відділ ............. ч. 2, ст. 16, 10 17
69 Відділ ............. ч. 1, ст. 19, 3 20
70 Відділ ....................................  10 17
71 Відділ . .  ч. 2, ст. 18, ч. З,

ст. 20 ......................................  8 15
72 Відділ ....................................  9 14
73 Відділ ....................................  4 19
75 Відділ ....................................  2 20
78 Відділ ........... ч. 1, ст. 18, 2 19
79 Відділ ....................................  З 20
81 Відділ ........... ч. 4, ст. 19, 6 29
82 Відділ . .  ч. 1, ст. 19, ч. 2,

ст. 9, ч. З, ст. 31 ...............  9 15
83 Відділ . .  ч. З, ст. 15, ч. 4,

ст. 14 ....................................  9 15
85 Відділ ....................................  5 14
86 В:дділ .............  ч. 2, ст. 18, 10 17
87 Відділ ....................................  З 16
88 Відділ ........... ч. 4, ст. 20, 7 19
89 Відділ . .  ч. 1, ст. 13, ч. 2,

ст. 18, ч. 4, стор. 14 і 20 . .  8 15
90 Відділ . .  ч. 6, ст. 17 і 29, 7 20
91 Відділ ....................................  6 34
92 Відділ ............. ч. З, ст. 32, 10 18
93 Відділ ....................................  4 20
95 Відділ ....................................  4 20
96 Відділ . .  ч. З, ст. 14, ч. 4,

ст. 7 ......................................... 8 20
97 Відділ ....................................  З 16
98 Відділ . .  ч. 1, ст. 18, ч. 4.

обг., ч. 5, ст. 14, ч. 6, ст. 17 7 20
99 Відділ ....................................  6 34

]00 Відділ .............  ч. 4, ст. 14, 10 18
101 Відділ ........... ч. 2, ст. 19, 8 20
]04 Відділ ....................................  9 16
105 Відділ ....................................  8 16
107 Відділ . .  ч. 2, ст. 20, ч. 5,

обг..............................................  6 ЗО
109 Відділ ........... ч. 6, ст. 35, 9 16
110 В;дділ ....................................  8 20

МУЗЕЙ І ЗБЕРІГАННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ

(Докінчення із стор. 5-тої)

вєтській виставці в музеї М етро
політен, де можна було бачити та
кі написи, як „Кієв —  Раш ія“, або 
кераміка виробу Павлини Цвілик
з „Міністри оф Кульчер Узбек 
ССР“.

На закінчення хочу звернутися 
до Пань із закликом, щоб якнайчи- 
сленніше прилучилися до нашої 
акції зорганізування Музею як по
важної, акредитованої інституції, 
яка повинна найтися в приміщен
ні Українського Інституту Амери
ки в Ню Йорку. Функцією зголо- 
шених пань було б не тільки зби
рання експонатів, але теж пропа
гування ідеї Музею в найширших 
кругах нашої спільноти. Доля у- 
країнської культури у ваших ру
ках і від вас залежить, чи зможе 
вона перетривати.

ПРИПИСИ
ч. ст.

Лакоминки
Бабка з яблук ................................8 23
Баварський крем ............................6 24
Веселий т о р т и к ................................6 24
Крем шоколядовий ................... ....6 24
Крем ц и три н ови й ....................... ....6 24
Садовина, смажена в тісті . . .  7 24
Яблука, смажені в сухариках 8 23
Яблука або груші, печені у вині 8 23
Яблука в к р е м і............................ ....8 23

М’ясиво
Грудинка теляча ....................... ....2 24
Холодець ...................................... ... 2 24
Шинка начинювана ................... ... 2 24

Обіди
Обід у печі ..................................  10 24

Перекуски
Баклажани, ікра ............................. 8 23
Кашка ................................................ 8 23

Юшки
Різдвяний борщ ....................... ... 9 24

Печиво
Книшики з цибулею ............... ....9 24
Коржик о р іх о в и й ........................... 1 24
Медяник ............................................ 1 24
Пампушки (бухти) ................... ... 1 24
Торт Стефанії ............................... 1 24

Салати
Зелена салата ............................... 5 24
Салата з редьківці ................... ... 5 24
Салата з редьківцями і огірком 5 24
Із шпінату .................................... ... 5 24

Страви з  яєць
Омлети .............................................. 4 24

ENGLISH ARTICLES IN 1972
No. P.

B O O K  R EV IEW
B loch: B ern , Son of M ik u la  . 10 28
P. K ilin a : T he L as t C en ten n ia l 2 28
V. S tef any  k: T he S tone  Cross 7 28

E D IT O R IA L S
A ll R oads L ead  to R om e . . . 5 26
N o vem ber 1. 1918 9 26
A. R iznyk : O u r In fo rm a tio n -

S u rv ey 1 26
A. R iznyk : O u r B ilin g u a l

B ran ch es 6 26
A. R iznyk : O ur H e ritag e

C en te r ................ 7 26
S ocial W elfa re  W ork 4 26

FE A T U R E S
C onference  on E th n ic ity  and

E th n ic  S tu d ies 5 28
M. D.: 25th A n n iv e rsa ry  of

L ith u a n ia n  W om en’s
F e d e ra tio n  ........... 8 28

A. R.: P re s e rv in g  O ur
H eritag e 8 26

A. R iznyk : N a tio n a l C ouncil
o f W om en o f th e  U n ited
S ta te s 9 27

S p rin g  an d  L e n te n  R itu a ls  . . 3 26
А. V. Szul: P h ila d e lp h ia ’s 

U k ra in ia n  M usica l N u rse ry
School ........................... 2 27

W FUW O  P ress  ......................  4 28

No. p.
PO E T R Y

Ї. D raeh : A B a llad  W ith  A
Q uestion  M ark  .................. 1 26

A. K rim sk y : x x x  .............  6 26
B. L epkv : T he C ran es . . . .  9 26
— O n C h ris tm as  E ve .............  10 26
O. L a tu ry n sk a : In te rce ss io n  . 5 26
M. R ilsky : R ec ip ro ca l G ifts . . 3 26 
M. T a rn aw sk a : D as E w ig

W eib liche  . . 7 26 
V. T k ach en k o : T he J o y  of

L ife  ........................... 8 26
O. T e liha : L ife  2 26 
P . T ich in a : T he S o rro w fu l

M a th e r ......................................  4 26

PR O F IL E
A g a tan h e l K rim sk y : .............  6 27
B ohdan  L epky : :) 26 
N ew  P re s id e n t of P h ila d e lp h ia

F e d e ra tio n  .............  7 28
M ZO : O lena  T e lih a  .............  2 26
Sad A n n iv e rsa ry : ....................  3 27
H. S. S k ovo roda  ....................  10 26
M arta  T a rn aw sk a  .................. 7 27
V a len ty n a  T k ach en k o  ...........  8 26
Y oung T a le n t of 1971 ...........  1 27

R E C IPE S
A sp arag u s S a lad  ....................  4 28
B e rry  T a r t .............  7 28
F ru i t  U pside-D ow n  C ake . . .  6 28
H am  in  B a tte r  . . . .  3 28
R oast P o rk  w ith  C araw ay  . . 5 28
S o rre l S o u p ...............................  5 28
S tew ed  F re sh  T om atoes . . .  3 28
S w eet P o p p y  S eed  R olls . . . .  1 28

U N W LA  A C T IV IT Y
A n n u a l B o ard  M eetin g  . . .  7 28
C am p a ig n  fo r  O UR L IF E  . . 5 27 
C o n se rv a tio n  W ork  a t

U N W LA  M useum  .............  6 28
D ay  C e n t e r s ...............................  4 28
E x ecu tiv e  B oard : O u r L e tte r

to  th e  P re s id e n t ...........  3 27
E xecutive B oard : T e leg ram s 5 26 
H e a d q u a rte rs  N ew s No. 1 p. 27 

No. 2, p. 27, No. 3, p. 27.
No. 4, p. 27, No. 5, p. 27.
No. 7, p. 28, No. 8, p. 28 
No. 9, p. 28, No. 10, p. 28

N ew  R eg iona l C ouncil . . 1 28
N ew  E d ito r of O UR L IF E  . . 5 28
O rg an iza tio n a l W orkshoos . . 2 28 
T. S aw ycka: C lubs fo r th e

E ld e rlv  2 28 
U N W LA  P a r tic ip a tio n  a t A n n u a l

G FW C  C o n v e n t io n ................ 7 28
B ran ch  26, D e tro it .................... 7 27
B ran ch e  32 ...............  10 28
B ran ch  60, C lev e lan d  2 28 

No. 4 x>. 27, No. 6. p. 28
B ran ch  64, N ew  Y ork  ......... .... 3 28
B ran ch  82, B r o n x .................... .... 4 28
B ran ch  83, N ew  Y o rk  ........... .... 3 28
B ran ch  96, D e tro it .................... 4 28

Купуйте найновіші видання СУА:
Р. Завадовича: ЧАРОДІЙНІ МУЗИКИ 

Діми: КІТ-МУЗИКА 

Ціна по 2.50 дол. за примірник 

Замовляти через Централю СУА



Централя одерж ала
від 1 жовтня до ЗО листопада 1972 р.

ПРЕСОВИЙ ФОНД:
У цьому списку подаємо пожертви 

на пресовий фонд обов’язковий. По
жертви на Пресовий Фонд Запасовий 
є проголошені в іншому місці.

Окр. Рада СУА Нової Англії 25.00
Від. 4 Ню Йорк 10.00

„ 9 Бінґгемтон 45.00
„ 16 Міннеаполіс 20.00
„ 20 Філядельфія 50.00
„ 26 Дітройт 20.00
„ 27 Піттсбурґ 15.00
„ 29 Шикаґо 5.00
„ 29 Шикаґо, збірка 20.00
„ 41 Філядельфія 10.00
„ 56 Дітройт 30.00
„ 72 Ню Йорк 25.00
„ 79 Бостон 50.00
„ 80 Дітройт 25.00
„ 81 Дітройт, збірка 15.00
„ 82 Бронкс 20.00
„ 83 Ню Йорк 50.00
„ 84 Шикаґо 10.00
„ 93 Гартфорд 10.00
„ 99 Вотервліт 50.00
„ 108 Асторія 25.00

Гурток Книголюбів, Шикаґо 10.00
Гурток Книголюбів, Філядельфія 15.00
К. і К. Пелешок, Ню Йорк 50.00
М. Вовкодав, Вудсайд 25.00
М. Одежинська, Філядельфія 19.00

По 10 дол.: Ірина Подюк, Сиракюзи, 
Т. і 3. Савицькі, Ютіка, Ірина Кача
нівська і Лукія Гриців, Філядельфія, 
Марія Гуцал, Шикаґо, Іванна Рожан
ковська, Ню Йорк, Меланія Кокорудз, 
Овіґо, д-р Євгена Єржківська, Сира
кюзи, Соломія Дроздовська, Ванку
вер, Надія Цегельська, Бетлегем, Ніна 
Панчук, Клівленд.

По 8 дол.: Наталія Кравчук, Нюарк, 
Марія Леванісів, Рідзфілд.

По 7 дол.: Ольга Харитончук, Гарт
форд.

По 5 дол.: Софія Леськів, Любомира 
Мокій, Вотервліт, Стефанія Чайков
ська, Галивуд, Валентина Юрченко, 
Бруклин, Наталія Яремчишин, Лайма, 
Тетяна Юзьвяк, Арчболд, Ольга Ко
лодій, Нюберри.

По 4 дол.: Ангелина Безушко, Ана
стасія Жилава, Філядельфія, Марія 
Чучман, Торонто, Ольга Макар, Д і
тройт, Дарія Самотулка, Прінстон, Мі- 
нодора Полатайко, Піттсбурґ.

По 3 дол.: Лідія Колодчин, Воррен, 
Ірина Кравців, Іванна Петик і Воло
димира Брикович — усі з Філядель
фії, Тамара Олесіюк, Санта Анна.

По 2.50 дол.: Анна Маланюк, Іслінґ- 
тон.

По 2 дол.: Лідія Захарків, Ірина Ле
бідь, Монтреал, Л. Погорецька, Рідж- 
вуд, Анна Крамар, Ветерфілд, Ольга 
Лукащук, Седл Рівер, О. Ізьо, Ед- 
мондтон, Параскева Василина, Ді
тройт, Марія Штайнберґ, Парма, На
дія Кравчук, Джерзі Ситі, Дарія Кола- 
тало, Ферлава, Надія Касіянчук, Трой,
І. О. Сироїд, Еспанола, Софія Когут, 
Пам Біч.

По 1 дол.: Анастасія Хариш, Давнер 
Ґров, Олександра Різник, Лонґ Ай- 
ленд Ситі, Лідія Лемішка, Балтимор.

ФОНД „МАТИ й ДИТИНА44:
Від. 16 Міннеаполіс 30,00
„ 43 Філядельфія 90.00
„ 47 Рочестер 44.00
„ 64 Ню Йорк 135.00
„ 73 Бріджпорт 25.00
„ 82 Бронкс 10.00
„ 83 Ню Йорк 75.00
„ 84 Шикаґо 10.00
„ 98 Філядельфія 15.00
„ 100 Картерет 15.00

Оксана Кравченюк, Вилкс Берри 20.00

МУЗЕЙ СУА:
Від. 16 Міннеаполіс 25.00

„ 26 Дітройт 25.00
„ 27 Піттсбурґ 5.00
„ 28 Нюарк 50.00
„ 40 Аллентавн 5.00
„ 41 Філядельфія 10.00
„ 45 Елизабет 25.00
„ 49 Бофало 25.00
„ 69 Лорейн 100.00
„ 72 Ню Йорк 50.00
„ 73 Бріджпорт 25.00
„ 79 Бостон 25.00
„ 83 Ню йорк 100.00
„ 90 Філядельфія 50.00
„ 93 Гартфорд 50.00
„ 99 Вотервліт 15.00

Д-р Неля Гайворонська 25.00
Ніна Панчук, лівленд 20.00

„ФОНД 50044 
Від. 73 Бріджпорт 25.00
Євгенія Пирська, Філядельфія 4.00

З подякою

Ольга Муссаковська, секретарка 
Ірина Качанівська, касієрка

2nd CLASS POSTAGE  
РАШ  AT РНІА.. РА.

R e tu rn  to  “ O U R  L I F E ” M a g a z in e  
4936 N. 13th St., P h i la d e lp h ia  41, P a . 
RETURN POSTAGE G U A R A N T E E D

S p i r i t

°i Fl a m e
A  C O L L E C T IO N  O F  TM I W O R K S  C t

LESYA UKRAINKA
Translated by PareJval C undy'  )  

h m m d  by  Claronca А. М смйпд

З НАГОДИ РІЗДВА ХРИСТА 
подаруйте 

ДОЧЦІ або СИНОВІ

„Дух Полум’я 44
Лесі Українки 

англійською мовою
у перекладі Персіфаля Канди

з передм овою  К. Маннінґа 

Ціна $5.00

Замовляти в Централі СУА

P r in te d  b y  “A m e r ic a ,” 817 N. F r a n k l in  S t., P h i la d e lp h ia .  Pa. 19123. U.S.A.

УКРАЇНСЬКІ ГОСПОДИНІ! УВАГА! 

В ж е вийшла з д р у к у  книжка 

ЗЕНОВІЇ ТЕРЛЕЦЬКОЇ

Українські страви
Давні приписи з Галичини. 

Коштує в твердій обгортці 7 долярів
разом із пересилкою. 

Замовляти в Централі СУА

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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